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Sicherheitshinweise   !
• Die LiCS-Produkte dürfen nur von autorisiertem Fachpersonal installiert und in Betrieb 

genommen werden.
• Lesen Sie vor der Installation und Inbetriebnahme des Systems diese Anleitung sorgfältig 

durch. Nur so ist eine sichere und korrekte Handhabung gewährleistet. Bewahren Sie diese 
Anleitung auf, damit sie gegebenenfalls zu einem späteren Zeitpunkt verfügbar ist.

• Alle Arbeiten an den Geräten nur in spannungsfreiem Zustand durchführen.
• Die geltenden Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften sind einzuhalten.
• Unsachgemäßes Öffnen der Produkte ist nicht zulässig, es besteht Lebensgefahr durch 

elektrische Spannung. Reparaturen dürfen nur vom Hersteller durchgeführt werden.
• Der Anschluss von Fremdspannung an die DALI-Steuerleitung, z. B. 230 V Netzspannung, 

kann zu Zerstörung einzelner Systemkomponenten führen.

Montage 
• Montage im Schaltschrank auf eine Installationsschiene 35 mm nach DIN 43880; benötigter 

Montageplatz 7 TE (125 mm).
• Einbau erfolgt mit dem Display in der oberen linken Ecke.
• Einhängen des Light Controllers an der oberen Kante der Schiene mit Hilfe der 

Führungsnasen. Danach das Gerät vorsichtig auf den unteren Teil der Schiene drücken, bis 
die Installationsfeder des Controllers über die Schiene rutscht und einrastet. Gegebenenfalls 
die Feder mit einem Schraubendreher unterstützen. 

• Demontage: Mit einem Schraubendreher die Installationsfeder des Controllers nach unten 
herausziehen und das Gerät von unten anheben.

Installationshinweise
• Leiterquerschnitt für alle Klemmen: 0,5 – 1,5 mm²  für starre oder fl exible Leiter 
• Vorbereitung der Leitungen siehe rechts: 8.5–9.5 mm

max. 17.5 mm

• Zur Absicherung des Geräts verwenden Sie bitte
• einen Sicherungsautomaten Typ B, 10 A oder 16 A.
• Push Input 1 – 6: Leitungen müssen netz-
• spannungsfest sein, die Maximallänge der Leitung beträgt 100 m.
• Der DALI-Bus ist standardmäßig nicht in SELV ausgeführt. Leitungen müssen 

netzspannungsfest sein.
• Das gemeinsame Führen der DALI-Busleitung mit der Netzleitung in einem Kabel ist erlaubt 

bis maximal 100 m,  z. B. mit NYM 5 x 1,5 mm². 
• Durch drei elektrisch verbundene DALI-Ausgänge wird der Anschluss der DALI-

Betriebsgeräte erleichtert. Achten Sie bitte bei der Installation auf die Einhaltung der 
Maximallänge für den DALI-Bus: 
1.5 mm² 1 mm² 0.75 mm² 0.5 mm²
300 m (6.2 Ω max.) 180 m (6.2 Ω max.) 130 m (6.2 Ω max.) 80 m (6.2 Ω max.)

• Der Relaiskontakt ist ein potenzialfreier Schließer. Die Strombelastung des Kontakts darf 
Imax = 3 A ohmsche Last nicht überschreiten. Bei Nutzung des Standby-Kontakts sollte 
zusätzlich ein externes Leistungsrelais verwendet werden.

• Der Light Controller ist auf der Oberseite mit einer Antennenanschlussbuchse versehen. Für 
die Variante Light Controller LS besitzt die Anschlussbuchse keine Funktion. Bei der Variante 
Light Controller LSW, mit Eignung für Wireless-Komponenten, wird hier eine Antenne 
angeschlossen.

Weitere Hinweise
• Für die ordnungsgemäße Funktion des Wireless-Betriebs wird eine für die entsprechende 

Frequenz angepasste Antenne benötigt. Diese ist nicht Teil des Lieferumfangs.
• Die exakte Vorgehensweise bei der Systemkonfi guration des Controllers entnehmen Sie 

bitte dem Handbuch: www.vossloh-schwabe.com
• Die Ausgänge unterschiedlicher Controller dürfen nicht miteinander verbunden werden.
• Für die sichere Arbeitsweise des Controllers darf die maximal zulässige 

Umgebungstemperatur nicht überschritten werden. 

Technische Daten
Gerätebezeichnung: Light Controller LS 186276, Light Controller LSW 186323
Versorgungsspannung: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz
Leistungsaufnahme: max. 9,0 W
Umgebungstemperatur ta: 5 – 50 °C
DALI Output da+-: max. 200 mA Entnahme
Anzahl DALI-Vorschaltgeräte: max. 64 Stk.
Anzahl MultiSensoren: max. 36 Stk.
RF Input (nur LSW): Antenne für einen Empfangsbereich von 868 MHz
Wireless-Module: Alle Tastermodule mit PTM Funksensoren von EnOcean mit 868MHz
Anzahl Wireless-Module: max. 16 Stk. mit bis zu 4 Tasten
Relays Output a1, a2: 250 V, max. 3 A ohmsche Last 
Push Input 1 – 6: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz 
Schutzart: IP20
Schutzklasse: I
Gewicht: 250 g
CE Anforderung: EMV nach EN 61547, EMV nach EN 55015, Sicherheit nach EN 61347-2-11

Light Controller LS, 186276
Light Controller LSW, 186323
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Safety notes   !
• Only qualifi ed persons are allowed to install and start up the LiCS products.
• Prior to installing and commissioning the system, read these instructions carefully. Only this 

will guarantee correct and safe handling. Please keep these instructions as you may need 
them later.

• The devices must always be disconnected before any work is carried out on them.
• The applicable safety and accident prevention regulations must be observed.
• Opening by unqualifi ed personnel of the products is prohibited: Risk of death from electric 

shock! The devices must only be repaired by the manufacturer.
• Supply of external voltage to the DALI control line, e.g. 230 V mains voltage, may destroy 

individual components of the system.

Installation
• Install on 35 mm rail to DIN 43880 in the control cabinet; requires 7 TE of space (125 mm).
• Install with the display located in the top left corner.
• Use the guide lugs to hook the Light Controller over the top edge of the rail. Then carefully 

push the device downward onto the bottom part of the rail until the controller‘s installation 
spring slips over the rail and snaps in. You may give the spring an extra push using a 
screwdriver. 

• Disassembly: Use a screwdriver to push down and pull out the controller‘s installation spring; 
then lift the unit from below.

Installation notes
• Conductor cross section of all terminals: 0.5 – 1.5 mm² for both rigid and fl exible conductors 

• Preparation of the wires: see on the right 
8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• Fuse the unit by means of an automatic circuit breaker, type B, 10 A or 16 A.
• Push inputs 1 – 6: wires to be mains voltage-proof, maximum lead length: 100 m.
• By default, the DALI bus is not SELV-protected. All wires to be mains voltage-proof.
• Joint installation of the DALI bus line with the mains cable in one cable is admissible up to 

max. 100 m, e.g. using NYM 5 x 1.5 mm². 
• Three electrically connected DALI outputs facilitate connection of the devices to 

the DALI bus. Installers not to exceed the maximum length set for the DALI bus: 
1.5 mm² 1 mm² 0.75 mm² 0.5 mm²
300 m (6.2 Ω max.) 180 m (6.2 Ω max.) 130 m (6.2 Ω max.) 80 m (6.2 Ω max.)

• The relay contact is a potential-free n.o. contact. The contact must not carry active loads 
greater than Imax = 3 A. If the standby contact is used, you should also use an external 
power relay.

• The Light Controller features an antenna jack on its top side. This jack has no function in 
the Light Controller LS variant. In the Light Controller LSW variant with wireless component 
support, this jack is where the antenna is connected.

Further notes
• In order to provide proper wireless functions, an antenna adpated to the correct frequency is 

required. This antenna is not included in the package.
• Please refer to the manual to learn how to proceed to confi gure the controller system: www.

vossloh-schwabe.com
• The outputs of different controllers must not be connected to each other.
• In order to maintain the safe operation of the controller, make sure that the admissible 

ambient temperature is not exceeded. 

Technical data
Unit name: Light Controller LS 186276, Light Controller LSW 186323
Supply voltage: 220 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Power consumption: Max. 9.0 W
Ambient temperature ta: 5 – 50 °C
DALI output da+-: max. 200 mA consumption
No. of DALI ballasts: max. 64 ballasts
No. of MultiSensors: max. 36 sensors
RF input (LSW only): Antenna designed for the 868 MHz tuning range
Wireless modules: All key modules with PTM radio sensors supplied by EnOcean (868MHz)
No. of wireless modules: max. 16 modules with up to 4 keys
Relay outputs a1, a2: 250V, max. 3 A active load
Push inputs 1 – 6: 220 – 240 VAC, 50 – 60Hz 
Degree of protection: IP20
Protection class: I
Weight: 250 g
CE requirements: EMC in acc. w. EN 61547, EMC in acc. w. EN 55015, safety in acc. w. EN 
61347-2-11
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Consignes de sécurité !
• Les produits LiCS doivent être installés et mis en service uniquement par le personnel 

qualifi é habilité à cet effet.
• Veuillez lire attentivement cette notice avant l’installation et la mise en service. Une 

manipulation sécurisée et correcte est ainsi assurée. Veuillez conserver cette notice afi n 
qu’elle soit disponible ultérieurement.

• N’effectuez des travaux au niveau des appareils que lorsque ceux-ci sont mis hors circuit.  
• Les consignes de sécurité et de protection contre les accidents en vigueur doivent être 

respectées.
• Il est interdit d’ouvrir les produits de manière inappropriée, cela pourrait présenter un danger 

de mort par électrocution. Seul le fabricant est autorisé à effectuer les réparations.
• Le branchement d’une tension externe sur la ligne de commande DALI, comme par exemple 

une tension réseau 230V peut entraîner la destruction de certains composants du système.

Montage 
• Montage dans une armoire de distribution sur un rail d’installation de 35 mm selon la norme 

43880; place nécessaire pour le montage 7 TE (125 mm).
• Le montage s’effectue à l’aide de l’écran situé dans le coin supérieur gauche.
• Suspension du Light Controller sur le bord supérieur du rail à l’aide des clés. Ensuite, 

enfoncer précautionneusement l’appareil sur la partie inférieure du rail jusqu’à cde que le 
ressort d’installation du Controller glisse et s’enclenche sur le rail. Maintenir les ressorts avec 
un tournevis si nécessaire. 

• Démontage: retirer les ressorts d’installation du Controller vers le bas à l’aide d’un tournevis 
et soulever l’appareil par le bas.

Consignes d’installation
• Section du conducteur pour toutes les bornes: 0,5 – 1,5 mm² pour des conducteurs rigides 

ou fl exibles 

• Préparation des lignes voir à droite: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• Veuillez utiliser un ciupe-circuit de type B, 10 A ou 16 A pour protéger l’appareil.
• Push Input 1 – 6 : les lignes doivent être exemptes de tension réseau, la longueur maximale 

de la ligne est de 100 m.
• Le bus DALI n’est pas exécuté par défaut dans SELV. Les lignes doivent êtes exemptes de 

tension.
• La réunion du bus de la ligne DALI avec la ligne du secteur dans un câble est autorisée 

jusqu’à maximum 100 m, par ex. avec NYM 5 x 1,5 mm². 
• Grâce à trois sorties DALI électriques reliés, le raccordement des appareils DALI est 

simplifi é. Veuillez respecter la longueur maximale du bus DALI lors de l’installation : 
1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²
300 m (6,2 Ω max.) 180 m (6,2 Ω max.) 130 m (6,2 Ω max.) 80 m (6,2 Ω max.)

• Le contact relais est un contact à fermeture isolé. La charge de courant du contact ne doit 
pas dépasser Imax = 3 A de charge ohmique. En cas d’utilisation d’un contact standby, il est 
recommandé d’utiliser en supplément un relais externe de puissance.

• Le Light Controller est équipé sur la partie supérieur d’une prise pour antenne. La prise n’a 
pas de fonction concernant la variante Light Controller LS. Une antenne est raccordée pour la 
variante Light Controller LSW avec une compatibilité pour les composants sans fi ls.

Autres remarques
• Une antenne adaptée avec une fréquence correspondante est nécessaire pour un 

fonctionnement impeccable en mode sans fi l. Ceci n’est pas compris dans le contenu de la 
livraison.

• La procédure exacte lors de la confi guration du système du Controller est consultable dans le 
manuel : www.vossloh-schwabe.com

• Les sorties des différents Controller ne doivent pas être reliées entre elles.
• La température ambiante maximale autorisée ne doit pas être dépassé pour garantir un 

mode de fonctionnement sécurisé du Controller. 

Données techniques
Désignation de l’appareil : Light Controller LS 186276, Light Controller LSW 186323
Tension d’alimentation : 220 - 240 V AC, 50 - 60 Hz
Puissance absorbée : maximum 9,0 W
Température environnante ta : 5 – 50 °C
DALI Output da+- : max. 200 mA soutirage
Nombre de ballasts DALI : max. 64 pcs
Nombre de multi capteurs : 36 pcs
RF Input (uniquement LO) : Antenne pour une zoen de réception de 868 MHz
Modules sans fi ls : tous les modules de poussoirs avec des capteurs sans fi l PTM d’EnOcean 
avec 868MHz
Nombre de modules sans fi ls : max. 16 pcs avec jusqu’à 4 touches
Relays Output a1, a2 : 250V, max. 3 A de charge ohmique 
Push Input 1 – 6 : 220 – 240 V AC, 50 – 60Hz 
Type de protection : IP 20
Classe de protection : I
Poids : 250 g
Exigence CE : CEM conformément à EN 61547, CEM conformément à EN 55015, sécurité  
conformément à EN 61347-2-11

ESPAÑOL ES

Indicaciones de seguridad   !  

• Los productos LiCS sólo pueden ser instalados y puestos en servicio por personal 
especializado autorizado.

• Lea detenidamente estas instrucciones antes de la instalación y la puesta en servicio 
del sistema. Sólo de este modo está garantizada una manipulación correcta y segura. 
Conserve estas instrucciones para que estén a su disposición en caso de ser necesarias 
posteriormente.

• Desconectar todo los aparatos de la tensión de red antes de trabajar con ellos.
• Se deben cumplir todas las normas de seguridad y de prevención de accidentes vigentes.
• No es admisible la apertura inapropiada del producto, existe peligro de vida debido a la 

tensión eléctrica. Las reparaciones sólo pueden ser realizadas por el fabricante.
• Una conexión de tensión externa al cable de control DALI p.ej. 230 V de tensión de red, 

puede conducir a la destrucción de los componentes individuales.

Montaje 
• Montaje en armario de distribución sobre riel de instalación de 35 mm según DIN 43880, 

espacio de montaje necesario 7 TE (125 mm).
• Instalar con la pantalla en la esquina superior izquierda.
• Montar el panel de control LiCS en el borde superior de la guía con ayuda de salientes 

de guía. A continuación presionar cuidadosamente sobre la parte inferior de la guía hasta 
que el muelle de instalación del panel LiCS se deslice sobre la guía y se encastre. Si fuera 
necesario ayudar al muelle con un destornillador.

• Desmontaje: extraer con un destornillador el muelle de instalación del panel LiCS hacia abajo 
y levantar el aparato desde abajo.

Indicaciones de instalación
• Sección de los cables para todos los bornes: 0,5 – 1,5 mm²  para conductores rígidos o 
fl exibles 

• Preparación de los cables: véase a la derecha: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• Para asegurar del dispositivo emplee por favor un termointerruptor tipo B, 10 A ó 16 A.
• Pulsadores de entrada 1 – 6: los cables deben ser resistentes a la tensión de red, la longitud 

máxima del cable deber ser 100 m.
• Por defecto el bus DALI no está protegido SELV. Los cables deben ser resistentes a la 

tensión de red.
• Está permitida la conducción conjunta del cable de bus DALI con los cables de red en un 

manguera hasta un máximo de 100 m, p.ej. con NYM 5 x 1,5 mm². 
• Tres salidas DALI conectadas eléctricamente facilitan la conexión 

de los dispositivos de servicio DALI. Observe por favor durante la 
instalación, el cumplimiento de la longitud máxima para el bus DALI: 
1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²
300 m (6,2 Ω max.) 180 m (6,2 Ω max.) 130 m (6,2 Ω max.) 80 m (6,2 Ω max.)

• El relé es un contacto de cierre libre de potencial. La carga de corriente del relé no 
puede superar Imax = 3 A de carga óhmica. Al utilizar el relé Standby se debe emplear 
adicionalmente un relé de potencia externo.

• El panel de control LiCS LSW (con propiedades para componentes inalámbricos) está 
provisto en la parte superior de conector de antena. Para la variante de panel de control LiCS 
LS este conector no tiene función ninguna. 

Más indicaciones
• Para una función correcta del servicio inalámbrico se necesita una antena apropiada a la 

frecuencia correspondiente. Esta no forma parte de los componentes suministrados.
• Encontrará en el manual el procedimiento exacto para la confi guración del sistema del 

control LiCS: www.vossloh-schwabe.com
• Las diferentes salidas de los paneles de control LiCS no pueden ser conectadas entre sí.
• Para el modo de trabajo seguro del panel de control no se puede superar la temperatura 

máxima admisible del entorno. 

Datos técnicos
Denominación del dispositivo: Panel de control LS 186276, Panel de control LSW 186323
Tensión de alimentación: 220 – 240 V CA, 50 – 60 Hz
Consumo de potencia: máx. 9,0 W
Temperatura del entorno ta: 5 – 50 °C
Salida DALI da+-: máx. 200 mA
Cantidad de dispositivos DALI: máx. 64 unid.
Cantidad de multisensores: máx. 36 unid.
Entrada RF (sólo LSW): Antena para un rango de recepción de 868 MHz
Módulos inalámbricos: todos los módulos de pulsador con sensores radioeléctricos PTM de 
EnOcean con 868MHz
Cantidad de módulos inalámbricos: máx. 16 unid. con hasta 4 teclas
Salida de relé a1, a2: 250V, máx. 3 A de carga óhmica 
Entrada pulsador 1 – 6: 220 – 240 V CA, 50 – 60Hz 
Grado de protección: IP20
Clase de protección: I
Peso: 250 g
Requisito CE: CEM según EN 61547, CE; según EN 55015, seguridad según EN 61347-2-11
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Notas de segurança   !  

• Os produtos LiCS devem ser instalados e colocados em funcionamento somente por pessoal 
especializado autorizado.

• Leia este manual por completo e detalhadamente antes de instalar e colocar em 
funcionamento o sistema. Somente desta forma, um manuseio correto e seguro estará 
assegurado. Guarde este manual para que também possa ser consultado mais tarde.

• Retirar os conectores dos equipamentos das tomadas elétricas para realizar qualquer 
trabalho nos aparelhos.

• As normas para prevenção de acidentes e de segurança em vigência devem ser respeitadas.
• A abertura incorreta dos produtos não é permitida, existindo o perigo de morte devido à 

tensão elétrica. Os reparos devem ser realizados somente pelo fabricante.
• A conexão da tensão externa no condutor de comando DALI, por exemplo, com 230 V de 

tensão de rede, pode causar a destruição de alguns componentes do sistema.

Montagem 
• Montagem no armário de distribuição num trilho de instalação de 35 mm de acordo com a 

norma DIN 43880; espaço de montagem necessário 7 TE (125 mm).
• A montagem é realizada com o display, no canto superior esquerdo.
• Suspender o controlador Light Controller no canto superior dos trilhos com um sistema de 

encaixe. Em seguida, pressionar o equipamento cuidadosamente na parte inferior dos trilhos 
até que a mola de instalação do controlador deslize no trilho e encaixe-se. Se necessário, 
apóie a mola com uma chave de fenda. 

• Desmontagem: puxe a mola de instalação do controlador para baixo com uma chave de 
fenda e levante o equipamento por baixo.

Instruções de instalação
• Secção do condutor para todos os bornes: 0,5 – 1,5 mm² para condutores rígidos ou fl exíveis 

• Preparo dos condutores, ver à direita: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• Para proteger o equipamento, utilize um fusível automático do tipo B, 10 A ou 16 A.
• Entrada de empurramento 1 – 6: os condutores devem ser estáveis na tensão de rede e o 

comprimento máximo do condutor é de 100 m.
• O bus DALI não é fornecido na SELV como padrão. Os condutores devem ser estáveis na 

tensão de rede.
• A junção do condutor de bus DALI com o condutor da rede é permitida num cabo até no 

máximo 100 m, por exemplo, com NYM 5 x 1,5 mm². 
• Devido às três saídas DALI conectadas por eletricidade, a conexão dos equipamentos DALI 

é simplifi cada. Durante a instalação, preste atenção para manter o comprimento máximo 
aplicado no bus DALI: 

• 1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²
300 m (6,2 Ω max.) 180 m (6,2 Ω max.) 130 m (6,2 Ω max.) 80 m (6,2 Ω max.)

• O contato do relé é um contato de fechamento sem potência. A carga da corrente do contato 
não deve exceder a carga ôhmica de Imax = 3 A. No uso do contato de standby, deve ser 
instalado um relé de potência externo complementar.

• O controlador Light está equipado com um encaixe para conexão de antena na parte 
superior. Para a variante do controlador Light Controller LS, o encaixe de conexão não tem 
função nenhuma. Na variante do controlador Light Controller LSW, adquirindo componentes 
wireless, será conectada uma antena.

Outras notas
• É necessário instalar uma antena adequada com a respectiva frequência para o 

funcionamento correto do módulo sem fi o (wireless). Esta peça não é parte do volume de 
fornecimento.

• Consulte o manual para realizar os procedimentos exatos na confi guração do sistema do 
controlador.

• As saídas de diferentes controladores não devem estar conectadas entre si.
• Para o procedimento de trabalho seguro do controlador, a temperatura ambiente máxima não 

deve ser excedida. 

Dados técnicos
Denominação do equipamento: Light Controller LS 186276, Light Controller LSW 186323
Tensão de alimentação: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz
Consumo de potência: no máx. 9,0 W
Temperatura ambiente ta: 5 – 50 °C
Saída DALI da+-: no máx. 200 mA de retirada
Quantidade de reatores DALI: no máx. 64 unidades
Quantidade de multi-sensores: no máx. 36 unidades
Entrada RF (somente ondas longas): antena para faixa de recepção de 868 MHz
Módulos sem fi o (wireless): todos os módulos com botões têm sensores de radiofrequência 
PTM da EnOcean com 868 MHz
Quantidade de módulos sem fi o (wireless): no máx. 16 unidades com até 4 botões
Saída de relé a1, a2: 250 V, máx. 3 A carga ôhmica 
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Veiligheidsinstructies !
• De LiCS-producten mogen alleen door geautoriseerd vakpersoneel geïnstalleerd en in bedrijf 

genomen worden.
• Lees deze handleiding voor de installatie en ingebruikname van het systeem zorgvuldig door. 

Alleen zo wordt een veilige en juiste hantering gegarandeerd. Bewaar deze handleiding, 
zodat deze in voorkomende gevallen op een later tijdstip beschikbaar is.

• Alle werkzaamheden aan de apparaten alleen in spanningsvrije toestand uitvoeren.
• De geldende veiligheids- en ongevallenpreventievoorschriften moeten worden nageleefd.
• Het onvakkundig openen van de producten is niet toegestaan; er bestaat levensgevaar door 

elektrische spanning. Reparaties mogen alleen door de fabrikant worden uitgevoerd.
• De aansluiting van externe spanning op het DALI-besturingscircuit, bv. 230 V netspanning, 

kan leiden tot vernieling van bepaalde systeemonderdelen.

Montage 
• Montage in de schakelkast op een 35 mm-installatierail volgens DIN 43880; benodigde 

montageplaats 7 TE (125 mm).
• De inbouw vindt plaats met het display in de linker bovenhoek.
• Inhangen van de Light Controller aan de bovenste rand van de rail met behulp van de 

geleidenokken. Daarna het apparaat voorzichtig op het onderste deel van de rail drukken, tot 
de installatieveer van de controller over de rail glijdt en vergrendelt. De veer eventueel met 
een schroevendraaier ondersteunen. 

• Demontage: met een schroevendraaier de installatieveer van de controller naar beneden 
eruit trekken en het apparaat van onderen optillen.

Installatie-aanwijzingen
• Geleiderdoorsnede voor alle klemmen: 0,5 – 1,5 mm²  voor starre of fl exibele geleiders 

• Voorbereiding van de leidingen, zie rechts: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• Gelieve ter beveiliging van het apparaat een beveiliging type B, 10 A of 16 A te gebruiken.
• Push Input 1 – 6: de leidingen moeten netspanningsvast zijn, de maximale lengte van de 

leiding bedraagt 100 m.
• De DALI-bus is standaard niet in SELV uitgevoerd. Leidingen moeten netspanningsvast zijn.
• Het is toegestaan de DALI-busleiding met de netkabel in een kabel op te nemen tot maximaal 

100 m, bv. met NYM 5 x 1,5 mm². 
• Dankzij drie elektrisch verbonden DALI-uitgangen wordt de aansluiting 

van de DALI-bedrijfstoestellen vereenvoudigd. Gelieve bij de installatie 
te letten op de naleving van de maximale lengte voor de DALI-bus: 
1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²
300 m (6,2 Ω max.) 180 m (6,2 Ω max.) 130 m (6,2 Ω max.) 80 m (6,2 Ω max.)

• Het relaiscontact is een potentiaalvrij maakcontact  De stroombelasting van het contact mag 
Imax = 3 A weerstandsbelasting in ohm niet overschrijden. Bij gebruik van het standby-
contact moet daarnaast een extern vermogensrelais gebruikt worden.

• De Light Controller is op de bovenzijde van een antenneaansluitbus voorzien. Voor de variant 
Light Controller LS bezit de aansluitbus geen functie. Bij de variant Light Controller LSW, met 
geschiktheid voor wireless componenten, wordt hier een antenne aangesloten.

Verdere aanwijzingen
• Voor de correcte werking van de wireless-modus is een aan de desbetreffende frequentie 

aangepaste antenne nodig. Deze maakt geen deel uit van de leveringsomvang.
• De exacte handelwijze bij de systeemconfi guratie van de controller kunt u in de handleiding 

vinden: www.vossloh-schwabe.com
• De uitgangen van de verschillende controllers mogen niet met elkaar verbonden worden.
• Om veilig te werken met de controller mag de maximaal toegestane omgevingstemperatuur 

niet overschreden worden. 

Technische gegevens
Apparaatomschrijving: Light Controller LS 186276, Light Controller LSW 186323
Voedingsspanning: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz
Opgenomen vermogen: max. 9,0 W
Omgevingstemperatuur ta: 5 – 50°C
DALI Output van+-: max. 200 mA afname
Aantal DALI-voorschakelapparaten: max. 64 st.
Aantal multisensoren: max. 36 st.
RF Input (alleen LSW): antenne voor een ontvangstgebied van 868 MHz
Wireless-modules: alle toetsenmodules met PTM-radiosensoren van EnOcean met 868MHz
Aantal wireless-modules: max. 16 st. met max. 4 toetsen
Relais Output a1, a2: 250V, max. 3 A weerstandsbelasting in ohm 
Push Input 1 – 6: 220 – 240 V AC, 50 – 60Hz
Beschermingsklasse: IP20
Beschermingsklasse: I
Gewicht: 250 g
CE-eis: EMV volgens EN 61547, EMV volgens EN 55015, veiligheid volgens EN 61347-2-11

ITALIANO IT

Avvertenze sulla sicurezza   !  
• I moduli LiCS devono essere installati e messi in funzione solo da personale qualifi cato 

autorizzato.
• Prima dell’installazione e della messa in funzione del sistema vanno lette attentamente le 

presenti istruzioni. Solo così si può garantire un utilizzo sicuro e corretto. Conservare le 
presenti istruzioni per potervi accedere eventualmente in seguito.

• Tutti i lavori sugli apparecchi vanno eseguiti dopo aver disinserito la tensione.
• Si devono osservare le disposizioni di sicurezza e antinfortunistica in vigore.
• Non è consentito aprire in modo inappropriato il prodotto, si rischierebbe di subire scosse 

elettriche pericolose per l’incolumità delle persone. Le riparazioni devono essere affi date 
esclusivamente al produttore.

• L’allacciamento di tensioni esterne al cavo di comando DALI, ad es. una tensione di 230 V, 
può provocare la distruzione dei singoli componenti del sistema.

Montaggio
• Montaggio nell’armadio elettrico su una barra d’installazione 35 mm a norma DIN 43880; 

spazio necessario per il montaggio 7 TE (125 mm).
• Il montaggio avviene con il display nell’angolo superiore sinistro.
• Aggancio del Light Controller sul bordo superiore della barra mediante i naselli di guida. 

Quindi spingere il dispositivo con cautela sulla parte inferiore della barra fi nché la molla 
d’installazione del controllore non scivola sulla barra scattando in posizione. Utilizzare 
eventualmente un cacciavite per fare scattare la molla. 

• Smontaggio: estrarre con un cacciavite la molla d’installazione del controllore verso il basso e 
sollevare il dispositivo dal basso.

Istruzioni per l’installazione
• Sezione dei conduttori per tutti i morsetti: 0,5 – 1,5 mm²  per conduttori rigidi o fl essibili

• Per la preparazione dei cavi v. a destra: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• Per proteggere il dispositivo utilizzare un interruttore automatico tipo B, 10 A o 16 A.
• Push Input 1 – 6: i cavi devono essere resistenti alla tensione di rete, la lunghezza max. dei 

cavi è 100 m.
• Il bus DALI in versione standard non è eseguito in SELV. I cavi devono essere resistenti alla 

tensione di rete.
• Si possono posare insieme il cavo del bus DALI e il cavo di alimentazione in unico cavo fi no a 

max. 100 m,  ad es. con NYM 5 x 1,5 mm². 
• Con tre uscite DALI collegate elettricamente si facilita l’allacciamento dei reattori 

DALI. Durante l’installazione si deve rispettare la lunghezza massima del bus DALI: 
1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²
300 m (6,2 Ω max.) 180 m (6,2 Ω max.) 130 m (6,2 Ω max.) 80 m (6,2 Ω max.)

• Il contatto del relè e’ un contatto normalmente aperto senza potenziale. Il carico di corrente 
del contatto non deve superare Imax = 3 A di carico ohmico. Se si utilizza il contatto di 
standby, si dovrebbe utilizzare anche un relè di potenza esterno.

• Sulla parte superiore del Light Controller è previsto un connettore f. per l’antenna. Nella 
variante Light Controller LS, il connettore non ha nessuna funzione. Nella variante Light 
Controller LSW, compatibile per componenti wireless, serve per collegarvi un’antenna.

Ulteriori avvertenze
• Per il corretto funzionamento della modalità wireless occorre un’antenna adatta per la 

frequenza prevista, non compresa nella fornitura.
• Il procedimento esatto per la confi gurazione del Controller è descritto nel manuale.
• Le uscite di diversi Controller non si devono collegare tra di loro.
• Affi nché il Controller funzioni in modo sicuro, non si deve superare la temperatura ambiente 

max. consentita. 

Dati tecnici
Descrizione dispositivo: Light Controller LS Ref.No. 186276, Light Controller LSW  Ref.No. 
186323
Tensione di alimentazione: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz
Potenza assorbita: max. 9,0 W
Temperatura ambiente ta: 5 – 50 °C
Uscita DALI da+-: erogazione max. 200 mA
Numero di reattori DALI: max. 64 pz.
Numero di sensori multipli: max. 36 pz.
Ingresso RF (solo LSW): antenna per una gamma di ricezione di 868 MHz
Moduli wireless: tutti i moduli a pulsante con sensori radio PTM della EnOcean con 868 MHz
Numero di moduli wireless: max. 16 pz. con max. 4 pulsanti
Uscita relè a1, a2: 250V, carico ohmico max. 3 A
Ingresso Push 1 – 6: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz 
Tipo di protezione: IP 20
Classe di protezione: I
Peso: 250 g
Requisito CE: EMC secondo EN 61547, EMC secondo 55015, sicurezza secondo EN 61347-2-
11

Entrada de empurramento 1 – 6: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz 
Tipo de proteção: IP20
Classe de proteção: I
Peso: 250 g
Requerimento CE: CEM conforme a norma EN 61547, CEM conforme a norma EN 55015, 
Segurança conforme a norma EN 61347-2-11

SVENSKA SE

Säkerhetshänvisningar   !

• LiCS-produkterna får installeras och tas i drift endast av auktoriserad specialistpersonal.
• Läs igenom denna bruksanvisning noggrant före installation och idrifttagning av systemet. 

Det är endast därigenom som ett säkert och korrekt handhavande kan säkerställas. Spara 
bruksanvisningen så att den är tillgänglig senare om det skulle behövas.

• Allt arbete med apparaterna får utföras endast i spänningslöst tillstånd.
• Gällande säkerhetsföreskrifter och föreskrifter för olycksfallsförebyggande skall följas.
• Ett felaktigt öppnande av produkterna är inte tillåtet, livsfara p.g.a. elektrisk spänning. 

Reparation får utföras endast av tillverkaren.
• Anslutning av extern spänning till DALI-styrledningen, t.ex. 230V nätspänning, kan förstöra 

enskilda systemkomponenter.

Montering
• Montering i kopplingsskåpet på en installationsskena 35 mm enl. DIN 43880; erforderlig 

monteringsplats 7 TE (125 mm).
• Inbyggnaden sker med displayen i övre vänstra hörnet.
• Häng in Light Controller på skenans övre kant med hjälp av styrklackarna. Tryck sedan 

enheten försiktigt på skenans nedre del tills att controllernas installationsfjäder går över 
skenan och hamnar på plats. Eventuellt kan man använda en skruvmejsel för att stödja 
fjädern. 

• Demontering: använd en skruvmejsel och dra ut controllernas installationsfjäder nedåt och 
lyfta upp enheten underifrån.

Installationshänvisningar
• Ledartvärsnitt för alla klämmor: 0,5 – 1,5 mm² för styva eller böjliga ledare

• Förberedelse av ledningarna, se höger: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• Som säkring av enheten använder man en säkringsautomat typ B, 10 A eller 16 A.
• Push Input 1 – 6: ledningarna måste vara nätspänningsbeständiga, max.längden på 

ledningen är 100 m.
• DALI-bussen är som standard inte utförd i SELV. Ledningarna måste vara 

nätspänningsbeständiga.
• Det är tillåtet att leda DALI-bussledningen tillsammans med nätledningen i en kabel upp till 

max. 100 m, t.ex. med NYM 5 x 1,5 mm². 
• Anslutningen av DALI-driftsenheterna underlättas av tre elektriskt hopkopplade DALI-

utgångar. Vid installationen måste man beakta max.längden för DALI-bussen: 
• 1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²

300 m (6,2 Ω max.) 180 m (6,2 Ω max.) 130 m (6,2 Ω max.) 80 m (6,2 Ω max.)

• Reläkontakten är en potentialfri stängare. Kontaktens strömbelastning får inte överskrida 
Imax = 3 A ohmsk last. Om standby-kontakten används bör man dessutom använda ett 
externt effektrelä.

• Light Controller har på ovansidan en antennanslutningsbussning. I variant Light Controller 
LS har denna bussning ingen funktion. I variant Light Controller LSW, som passar till trådlösa 
komponenter, ansluter man här en antenn.

Ytterligare hänvisningar
• För att den trådlösa uppkopplingen skall fungera felfritt, krävs en antenn som är anpassad för 

den gällande frekvensen. Antennen ingår inte i leveransomfattningen.
• Det exakta tillvägagångssättet vid systemkonfi gurationen av controllern framgår av 

manualen: www.vossloh-schwabe.com
• Utgångarna i olika controllers får inte kopplas ihop med varandra.
• För att controllern skall fungera på ett säkert sätt, får den maximalt tillåtna 

omgivningstemperaturen inte överskridas. 

Tekniska data
Apparatbeteckning: Light Controller LS 186276, Light Controller LSW 186323
Försörjningsspänning: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz
Effektförbrukning: max. 9,0 W
Omgivningstemperatur ta: 5 – 50 °C
DALI Output da+-: max. 200 mA uttag
Antal DALI-förkopplingsdon: max. 64 stk
Antal multisensorer: max. 36 stk
RF Input (endast LSW): antenn för ett mottagningsområde på 868 MHz
Trådlösa moduler: alla avkänningsmoduler med PTM radiosensorer från EnOcean med 868 MHz
Antal trådlösa moduler: max. 16 stk med upp till 4 knappar
Relays Output a1, a2: 250V, max. 3 A ohmsk last 
Push Input 1 – 6: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz 
Kapslingstyp: IP20
Kapslingsklass: I
Vikt: 250 g
CE krav: EMC enl. EN 61547, EMC enl. EN 55015, säkerhet enl. EN 61347-2-11

DANSK DK

Sikkerhedsinformationer   !  

• LiCS-produkterne må kun installeres og ibrugtages af autoriseret fagpersonale.
• Læs denne vejledning grundigt igennem inden installation og ibrugtagning af systemet. Kun 

således er en sikker og korrekt håndtering sikret. Opbevar denne vejledning til evt. senere 
brug.

• Gennemfør kun arbejder på apparaterne i spændingsfri tilstand.
• Overhold de gældende sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrifter.
• Usagkyndig åbning af produkterne er ikke tilladt. Det er forbundet med livsfare på grund af 

den elektriske spænding. Reparationer må kun udføres af producenten.
• Tilslutningen af fremmedspænding til DALI-styreledningen, f.eks. 230-V-netspænding, kan 

føre til ødelæggelse af enkelte systemkomponenter.

Montering 
• Montering i el-skab på en 35 mm installationsskinne iht. DIN 43880; nødvendig 

monteringsplads 7 TE (125 mm).
• Installation foregår med displayet i det øverste venstre hjørne.
• Hæng Light Controlleren op i skinnens øverste kant ved hjælp af føringsnæserne. Tryk 

derefter apparatet forsigtigt fast på skinnens nederste del til controllerens installationsfjeder 
går i indgreb over skinnen. Brug evt. en skruetrækker.

• Afmontering: Træk controllerens installationsfjeder ud nedad med en skruetrækker og løft 
apparatet af nedefra.

Installationsanvisninger
• Ledertværsnit til alle klemmer: 0,5 – 1,5 mm²  til faste eller fl eksible ledere 

• Forberedelse af ledningerne, se til højre: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• Til sikring af apparatet skal du bruge en sikringsautomat af type B, 10 A eller 16 A.
• Push input 1 – 6: Ledningerne skal være egnet til netspænding, ledningens maksimallængde 

er 100 m.
• DALI-bus’en er standardmæssigt ikke udført som SELV. Ledningerne skal være egnet til 

netspænding.
• Det er tilladt at udlægge DALI-busledningen sammen med netledningen i ét kabel på op til 

max. 100 m,  f.eks. med NYM 5 x 1,5 mm². 
• Tilslutningen af DALI-enhederne lettes gennem tre elektrisk forbundne DALI-udgange. Sørg 

ved installationen for at overholde maksimallængden for DALI-bus’en: 
• 1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²

300 m (6,2 Ω max.) 180 m (6,2 Ω max.) 130 m (6,2 Ω max.) 80 m (6,2 Ω max.)

• Relækontakten er en potentialfri sluttekontakt. Kontaktens strømbelastning må ikke overkride 
Imax = 3 A ohmsk belastning. Ved brug af standby-kontakten bør der yderligere anvendes et 
eksternt effektrelæ.

• På oversiden af Light Controlleren fi ndes der en antennetilslutningsbøsning. Ved type Light 
Controller LS har tilslutningsbøsningen ingen funktion. Ved type Light Controller LSW, der er 
egnet til wireless-komponenter, tilsluttes antennen her.

Ydeligere informationer
• For at wireless-driften fungerer korrekt kræves der en til den tilsvarende frekvens passende 

antenne. Denne er ikke del af leveringsomfanget.
• Den eksakte fremgangsmåde ved systemkonfi gurationen af controlleren fremgår af 

håndbogen: www.vossloh-schwabe.com
• Udgangene på forskellige controllere må ikke forbindes med hinanden.
• For at controlleren kan arbejde sikkert må den maksimalt tilladte omgivelsestemperatur ikke 

overskrides.

Teknsike data
Apparatets betegnelse: Light Controller LS 186276, Light Controller LSW 186323
Forsyningsspænding: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz
Strømforbrug: max. 9,0 W
Omgivelsestemperatur ta: 5 – 50° C
DALI output da+-: max. 200 mA udtag
Antal DALI-forkoblingsenheder: max. 64 stk.
Antal multi-sensorer: max. 36 stk.
RF Input (kun LSW): antenne til et modtageområde på 868 MHz
Wireless-moduler: alle tastemoduler med PTM-radiosensorer fra EnOcean med 868MHz
Antal wireless-moduler: max. 16 stk. med op til 4 taster
Relæ output a1, a2: 250V, max. 3 A ohmsk belastning
Push input 1 – 6: 220 – 240 V AC, 50 – 60Hz 
Tæthedstype: IP20
Tærhedsklasse: I
 Vægt: 250 g
CE-krav: EMV iht. EN 61547, EMV iht. EN 55015, sikkerhed iht. EN 61347-2-11

SUOMI FI

Turvaohjeet   !  

• LiCS-tuotteet saa asentaa ja ottaa käyttöön vain valtuutettu alan ammattihenkilöstö.
• Lue tämä käyttöohje huolellisesti, ennen kuin asennat ja otat järjestelmän käyttöön. 

Turvallinen ja oikea käsittely on vain niin taattu. Säilytä tämä käyttöohje niin, että se on 
saatavilla myös myöhemmin.

• Kaikki laitteiden asennus-, käyttö- ja huoltotyöt on tehtävä aina jännitteettömässä tilassa.
• Voimassa olevia turvallisuus- ja tapaturmientorjuntamääräyksiä on noudatettava.
• Tuotteiden asiaton avaaminen ei ole sallittua, hengenvaara sähköjännitteen vuoksi. 

Korjaukset saa tehdä ainoastaan valmistaja.
• Väärän jännitteen liittäminen DALI-ohjausjohtoon, esim. 230 V verkkojännitteen, voi johtaa 

yksittäisten järjestelmäkomponenttien rikkoutumiseen.

Asennus 
• Asennus kytkentäkaappiin 35 mm vahvuiseen asennuskiskoon DIN 43880 mukaan; tarvittava 

asennuspaikka 7 TE (125 mm).
• Asennus tehdään näytön vasemmasta yläkulmasta.
• Ripusta Light Controller kiskon yläreunaan ohjainnokkien avulla. Paina laite sen jälkeen 

varovasti kiskon alaosaan, kunnes controllerin asennusjousi liukuu kiskon päälle ja lukittuu 
paikoilleen. Tarvittaessa tue jousta ruuvitaltalla. 

• Irrotus: Vedä controllerin asennusjousi ruuvitaltalla alaspäin ulos ja nosta laitetta alhaaltapäin.

Asennusohjeet
• Johtimen halkaisija kaikissa liittimissä: 0,5 – 1,5 mm²  jäykät tai joustavat johtimet 

• Johtojen valmistelu, katso oikealta: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• Käytä laitteen suojaukseen tyypin B automaattisulakkeita, 10 A tai 16 A.
• Push Input 1 – 6: Johtojen on oltava verkkojännitteen kestäviä, johdon suurin sallittu pituus 

on 100 m.
• DALI-väylää ei ole vakiona tehty SELV-järjestelmäksi. Johtojen on kestettävä 

verkkojännitettä.
• DALI-väyläjohtimen asennus verkkojohdon kanssa samaan kaapeliin  on sallittua korkeintaan 

100 metriin asti,  esim. NYM 5 x 1,5 mm². 
• DALI-käyttölaitteiden liitäntä helpottuu kolmen sähköisesti kytketyn DALI-lähdön ansiosta. 

Varmista, että olet DALI-väylän asennuksessa noudattanut maksimipituutta: 
• 1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²

300 m (6,2 Ω max.) 180 m (6,2 Ω max.) 130 m (6,2 Ω max.) 80 m (6,2 Ω max.)

• Relekosketin on potentiaalivapaa sulkija. Koskettimen virtakuormitus ei saa olla yli Imax 
= 3 A ohminen kuorma. Käytettäessä valmiustila-kosketinta on käytettävä lisäksi ulkoista 
tehorelettä.

• Light Controller on varustettu antenniliittimellä, joka on sen yläpuolella. Light Controller LS 
-versiossa ei tässä liittimessä ole toimintoa. Langattomiin komponentteihin soveltuvassa Light 
Controller LSW -versiossa siihen liitetään antenni.

Muita ohjeita
• Jotta langaton käyttö toimisi asianmukaisesti, tarvitaan siihen kyseiseen taajuuteen sopiva 

antenni. Se ei sisälly toimitukseen.
• Controllerin järjestelmän konfi gurointia koskevat tarkat ohjeet löytyvät käsikirjasta: www.

vossloh-schwabe.com
• Erilaisten controllerien lähtöjä ei saa liittää toisiinsa.
• Controllerin turvallisen toiminnan takaamiseksi ei suurin sallittu ympäristölämpötila saa ylittyä. 

Tekniset tiedot
Laitteen nimi: Light Controller LS 186276, Light Controller LSW 186323
Syöttöjännite: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz
Tehontarve: maks. 9,0 W
Ympäristölämpötila ta: 5 – 50 °C
DALI Output da+-: maks. 200 mA otto
DALI-liitäntälaitteiden lukumäärä: maks. 64 kpl
Multianturien lukumäärä: maks. 36 kpl
RF Input (vain LSW): Antenni 868 MHz:n vastaanottoalueeseen
Langattomat moduulit: Kaikki kosketinmoduulit PTM-radioantureilla EnOcean, taajuudella 868 
MHz
Langattomien moduulien lukumäärä: maks. 16 kpl enintään 4 painikkeella
Relays Output a1, a2: 250 V, maks. 3 A ohminen kuorma 
Push Input 1 – 6: 220 – 240 V AC, 50 – 60Hz
Kotelointiluokka: IP20
Suojausluokka: I
Paino: 250 g
CE-vaatimus: EMC normin EN 61547 mukaan, EMC normin EN 55015 mukaan, turvallisuus EN 
61347-2-11 mukaan

NORSK NO

Sikkerhetsanvisninger   !
• LiCS-produktene skal bare installeres og tas i bruk av autorisert fagpersonale.
• Før du installerer systemet og tar det i bruk ber vi deg lese nøye gjennom denne anvisningen. 

Da er du sikker på at du bruker produktet på riktig måte. Oppbevar anvisningen slik at du kan 
bruke den på et senere tidspunkt hvis det trengs.

• Når det arbeides på utstyret må alle apparater være strømfrie.
• Overhold gjeldende sikkerhets- og ulykkesforebyggende forskrifter.
• Ukyndig åpning av produktene er ikke tillatt; livsfarlig spenning! Reparasjoner skal bare 

gjøres av produsenten.
• Tilkobling av fremmed strømkilde til DALI-styreledningen, f.eks. 230 V nettspenning, kan 

ødelegge enkelte av systemkomponentene.

Montering 
• Montering i koblingsskap på 35 mm skinne iht. DIN 43880; plassbehov 7 TE (125 mm).
• Bygges inn med displayet i øvre, venstre hjørne.
• Bruk styrekrokene på Light Controlleren til å henge den fast i overkant av skinnen. Deretter 

trykkes utstyret fast mot den nedre delen av skinnen - til monteringsfjærene på Controlleren 
sklir over skinnen og raster inn. Bruk evt. en skrutrekker til å føre fjærene.  

• Demontering: Trekk monteringsfjærene på Controlleren nedover og ut og løft utstyret i 
underkant.

Installasjonsanvisning
• Ledningstverrsnitt i alle klemmer: 0,5 – 1,5 mm²  for stive eller fl eksible ledere. 

• Forberedelse av ledningene, se høyre: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• Sikre apparatet med automatsikring type B, 10A eller 16A
• Push Input 1 – 6: Ledningene må være spenningssikre, med maksimal llengde 100 m.
• Standardutføring på DALI-bussen er ikke SELV. Ledningene må være spenningssikre.
• DALI-bussledningen kan føres sammen med nettledningen i én kabel i maksimalt 100 m, 

f.eks. med NYM 5 x 1,5 mm². 
• Tre elektrisk sammenkoblede DALI-utganger letter tilkoblingen til DALI-driftsutstyret. Vær 

nøye med å overholde maksimallengden for DALI-bussen når du installerer: 
• 1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²

300 m (6,2 Ω max.) 180 m (6,2 Ω 
max.)

130 m (6,2 Ω max.) 80 m (6,2 Ω max.)

• Relekontakten er en potensialfri lukkekontakt.
•  Strømbelastningen i kontakten må ikke overstige Imaks = 3 A ohmsk last.  Når standby-

kontakten er i bruk skal det benyttes et ekstra effektrele.
• Light Controlleren har antenneutgang på oversiden. På modellen Light Controller LS har 

denne utgangen ingen funksjon. På modellen Light Controller LSW, som er utlagt for wireless 
komponenter, kobles det en antenne i denne utgangen.

Annen informasjon
• For sikker wireless funksjon trengs en antenne med riktig frekvens. En slik antenne følger 

ikke med i leveransen.
• Konfi gurering av systemet i Controlleren fi nner du beskrevet i detalj i håndboken: www.

vossloh-schwabe.com
• Utgangene fra forskjellige Controllere må ikke forbindes med hverandre.
• For at Controllerne skal fungere pålitelig er det viktig at maksimal omgivelsestemperatur ikke 

overskrides. 

Tekniske data
Betegnelse: Light Controller LS 186276, Light Controller LSW 186323
Forsyningsspenning 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz
Effektopptak: maks. 9,0 W
Omgivelsestemperatur ta: 5 – 50 °C
DALI Output da+-: maks. 200 mA uttak
Antall DALI-forkoblingsutstyr: maks. 64 stk.
Antall MultiSensorer: maks. 36 stk.
RF Input (kun LSW): Antenne for mottaksområde på 868 MHz
Wireless modul: Alle sensormoduler med PTM radiosensorer fra EnOcean på 868 MHz
Antall wireless-moduler: maks. 16 stk. med inntil 4 sensorer
Relays Output a1, a2: 250V, maks. 3 A ohmsk last 
Push Input 1 – 6: 220 – 240 V AC, 50 – 60Hz 
Beskyttelsestype: IP20
Beskyttelsesklasse: I
Vekt: 250 g
CE-krav: EMC iht. EN 61547, EMC iht. EN 55015, Sikkerhet iht. EN 61347-2-11

ΕΛΛΗΝΙΚΑ GR

Οδηγίες ασφαλείας   !
• Τα προϊόντα LiCS επιτρέπεται να εγκαθίστανται και να τίθενται σε λειτουργία μόνο από 

εξειδικευμένο προσωπικό.
• Διαβάστε πριν από την εγκατάσταση και θέση σε λειτουργία, προσεκτικά τις οδηγίες χειρισμού 

του συστήματος. Μόνο έτσι εξασφαλίζετε τον ασφαλή και σωστό χειρισμό του. Φυλάξτε το 
παρόν εγχειρίδιο οδηγιών, ώστε να είναι άμεσα διαθέσιμο εάν χρειαστεί αργότερα.
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• Εκτελείτε όλες τις εργασίες στη συσκευή μόνο εφόσον αυτή δεν βρίσκεται υπό τάση.
• Πρέπει να τηρούνται οι ισχύοντες κανονισμοί ασφαλείας και πρόληψης ατυχημάτων
• Απαγορεύεται το  άνοιγμα των προϊόντων από αναρμόδια άτομα. Υφίσταται κίνδυνος 

ηλεκτροπληξίας. Οι επισκευές επιτρέπεται να διενεργούνται μόνο από τον κατασκευαστή.
• Η σύνδεση εξωτερικής πηγής τάσης στον αγωγό ελέγχου DALI, π.χ. 230 V τάση δικτύου, 

μπορεί να οδηγήσει σε καταστροφή μεμονωμένων εξαρτημάτων του συστήματος.

Συναρμολόγηση 
• Εγκατάσταση στον ηλεκτρικό πίνακα επάνω σε ράγα εγκατάστασης 35 mm κατά DIN 43880, 

αναγκαίος χώρος συναρμολόγησης 7 TE (125 mm).
• Η τοποθέτηση γίνεται με την οθόνη στο επάνω αριστερό άκρο.
• Ανάρτηση του Light Controller στην επάνω ακμή της ράγας με βοήθεια των προεξοχών 

οδήγησης. Στη συνέχεια πιέστε τη συσκευή προσεκτικά στο κάτω τμήμα της ράγας, μέχρι 
να ολισθήσει το ελατήριο εγκατάστασης του Controller στη ράγα και να ασφαλίσει. Εάν 
απαιτείται, υποστηρίξτε το ελατήριο με ένα κατσαβίδι. 

• Αποσυναρμολόγηση: Με ένα κατσαβίδι τραβήξτε το ελατήριο εγκατάστασης του Controller 
προς τα κάτω και σηκώστε τη συσκευή από κάτω.

Οδηγίες εγκατάστασης
• Διατομή καλωδίου για όλους τους ακροδέκτες: 0,5 – 1,5 mm²  για άκαμπτους ή εύκαμπτους 

αγωγούς 

• Προετοιμασία των καλωδίων βλέπετε δεξιά: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• Ασφάλεια συσκευής μέσω αυτόματου μηχανισμού ασφάλειας τύπου B, 10 A ή 16 A.
• Push Input 1 – 6: Τα καλώδια πρέπει να είναι ανθεκτικά σε τάση τροφοδοσίας. Μέγιστο μήκος 

καλωδίων 100 m.
• Ο δίαυλος DALI δεν διατίθεται εργοστασιακά σε SELV. Τα καλώδια πρέπει να είναι ανθεκτικά 

σε τάση τροφοδοσίας.
• Η κοινή τοποθέτηση του καλωδίου διαύλου DALI με το καλώδιο τροφοδοσίας ρεύματος σε ένα 

αγωγό επιτρέπεται για έως 100 m,  π.χ. με NYM 5 x 1,5 mm². 
• Διευκόλυνση σύνδεσης συσκευών DALI μέσω τριών ηλεκτρικά συνδεδεμένων εξόδων DALI. 

Προσέξτε κατά την εγκατάσταση την τήρηση του μέγιστου μήκους για τον δίαυλο DALI: 
• 1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²

300 m (6,2 Ω μέγ.) 180 m (6,2 Ω μέγ.) 130 m (6,2 Ω μέγ.) 80 m (6,2 Ω μέγ.)

• Η επαφή ρελέ είναι κυμαινόμενη επαφή σύνδεσης. Η φορτίο ρεύματος της επαφής δεν 
επιτρέπεται να υπερβαίνει τα Imax = 3 A ωμικό φορτίο. Σε χρήση της επαφής Standby θα 
πρέπει να χρησιμοποιήται επιπλέον ένα εξωτερικό ρελέ ισχύος.

• Το Light Controller διαθέτει στην επάνω πλευρά μία υποδοχή σύνδεσης κεραίας. Για την 
παραλλαγή Light Controller LS η υποδοχή σύνδεσης δεν λειτουργεί. Στην παραλλαγή 
Light Controller LSW, με καταλληλότητα για εξαρτήματα Wireless, συνδέεται η κεραία στην 
υποδοχή σύνδεσης.

Περαιτέρω υποδείξεις
• Για τη σωστή Wireless λειτουργία είναι αναγκαία μία κεραία προσαρμοσμένη στην ανάλογη 

συχνότητα. Αυτή δεν περιλαμβάνεται στον παραδοτέο εξοπλισμό.
• Η ακριβή διαδικασία διαμόρφωσης συστήματος του Controller βρίσκετε στο εγχειρίδιο: www.

vossloh-schwabe.com
• Οι έξοδοι των διαφόρων Controller δεν επιτρέπεται να συνδέονται μεταξύ τους.
• Για την ασφαλή λειτουργία του Controller δεν επιτρέπεται η υπέρβαση της μέγιστης 

επιτρεπόμενης θερμοκρασίας περιβάλλοντος. 

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Ονομασία συσκευής: Light Controller LS 186276, Light Controller LSW 186323
Τάση τροφοδοσίας: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz
Κατανάλωση ισχύος: μέγ. 9,0 W
Θερμοκρασία περιβάλλοντος ta: 5 – 50 °C
DALI Output da+-: μέγ. 200 mA λήψη
Αριθμός συσκευών σταθεροποίησης τάσης DALI: μέγ. 64 τεμάχια
Αριθμός αισθητήρων Multi: μέγ. 36 τεμάχια
RF Input (μόνο LSW): Κεραία για περιοχή λήψης 868 MHz
Μονάδες Wireless: Όλες οι μονάδες επαφέων με ασύρματους αισθητήρες PTM της  EnOcean 
με 868MHz
Αριθμός μονάδων Wireless: μέγ. 16 τεμάχια με έως και 4 πλήκτρα
Relays Output a1, a2: 250V, μέγ. 3 A ωμικό φορτίο 
Push Input 1 – 6: 220 – 240 V AC, 50 – 60Hz 
Είδος προστασίας: IP20
Κατηγορία προστασίας: I
Βάρος: 250 g
Απαίτηση CE: Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα κατά EN 61547, ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα 
κατά EN 55015, ασφάλεια κατά EN 61347-2-11

TÜRKÇE TR

Güvenlik açıklamaları   !
• LiCS ürünleri sadece yetkili uzman personel tarafından kurulabilir ve işletime alınabilir.
• Sistemi kurmadan ve devreye almadan önce bu talimatı dikkatli şekilde okuyunuz. Ancak 

bu şekilde güvenli ve doğru kullanıldığından emin olunabilir. Gerektiğinde daha sonra 
kullanabilmek için bu talimatı saklayınız.

• Cihazlarda çalışmalar sadece gerilimsiz olarak yapılmalıdır. Cihazda çalışmalar yalnızca 
gerilimsiz vaziyette yapılabilir.

• Yürürlükteki güvenlik ve kaza önleme talimatlarına uyulmak zorundadır.
• Elektrik gerilimi sebebiyle hayati tehlike söz konusu olduğundan ürünün usulüne uygun 

olmayan şekilde açılmasına izin verilmez. Onarımlar yalnızca üretici fi rma tarafından 
gerçekleştirilmelidir. 

• DALI kumanda hattına 230 V şebeke gerilimi gibi harici bir gerilim bağlantısı yapilirsa bireysel 
sistem bileşenleri tahrip edebilir.

Montaj
• Elektrik panosu içerisinde 35 mm bir montaj rayı üzerine montaj edilmelidir (DIN 43880’e 

göre); gerekli montaj alanı 7 TE (125 mm).
• Montaja, sol üst köşeye ekran yerleştirerek devam edilir.
• Işık denetleyicisini rayın üst kenarına mevcut olan tırnaklar yardımıyla asınız. Sonra dikkatli 

şekilde cihazı rayın alt kısmına, denetleyici kurulum yayı, rayın üzerine kayıncaya ve yerine 
oturuncaya kadar bastırınız. Gerekirse yayı bir tornavida ile destekleyiniz. 

• Söküm: Bir tornavida ile denetleyicinin kurulum yayını aşağıdan çekinız ve cihazı alttan 
kaldırınız.

Kurulum açıklamaları
• Tüm terminaller için iletken kesiti: 0,5 – 1,5 mm²  (sert veya esnek iletkenler için)

• Hatların hazırlanması için sağa bkz.: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• Cihazın emniyet altına alınması için lütfen bir B tipi, 10A veya 16A sigorta otomatı kullanın.
• Push Girişi 1 – 6: Hatlar şebeke gerilimine dirençli olmalıdır, hattın maksimum uzunluğu 100 

m’dir.
• DALI veri yolu, standart olarak, Güvenlik Ekstra Düşük Voltaj (SELV) kuralına göre 

tasarlanmamıştır. Hatlar şebeke gerilimine dirençli olmalıdır.
• DALI veri yolu hattının şebeke hattı ile aynı kabloda maksimum 100m’ye kadar birlikte 

yürütülmesine izin verilmektedir, örn. NYM 5 x 1,5 mm².
• Birbirine bağlı üç DALI çıkışı sayesinde DALI işletim cihazlarının bağlantısı 

kolaylaştırılmaktadır. Kurulum sırasında, DALI veri yolunun maksimum uzunluğuna 
uyulmasına dikkat ediniz.

• 1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²
300 m (6,2 Ω maks.) 180 m (6,2 Ω maks.) 130 m (6,2 Ω maks.) 80 m (6,2 Ω maks.)

• Röle kontağı, potansiyelsiz açık kontaktır. Kontağın akım yükü Imaks = 3 A direnç yükünü 
aşmamalı. Standby kontaklarının kullanılması durumunda ek olarak harici güç rölesi 
kullanılmalıdır.

• Işık denetleyicisinin üst tarafında bir anten bağlantı kutusu düzenlenmiştir. Işık 
denetleyicisinin LS varyantında bağlantı kutusunun bir işlevi bulunmamaktadır. LSW 
varyantında kablosuz bileşenlere uygunluk söz konusu olup, bu noktaya bir anten bağlanır. 

Diğer açıklamalar
• Düzgün kablosuz işlev için ilgili frekansa uygun bir anten gereklidir. Bu sevkiyata dahil 

değildir.
• Denetleyicinin sistem konfi gürasyonuyla ilgili doğru yolu izlemek için lütfen kullanma 

kılavuzuna bakınız: www.vossloh-schwabe.com
• Farklı denetleyicilerin çıkışları birbirine bağlanmamalıdır.
• Denetleyicinin emniyetli çalışabilmesi için maksimum izin verilen ortam sıcaklığının 

aşılmaması gerekir.

Teknik veriler
Cihaz tanımı: Işık denetleyicisi LS 186276, Işık denetleyicisi LSW 186323
Besleme gerilimi: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz
Güç sarfi yatı: maks. 9,0 W
Ortam sıcaklığı ta: 5 – 50 °C
DALI Output da+-: maks. 200 mA Çıkarma
DALI balastlarının sayısı: maks. 64 adet
Çoklu sensör sayısı: maks. 36 adet
RF Input (sadece LSW): 868 MHz’lik alma aralığı için anten
Kablosuz modüller: Tüm buton modülleri 868 MHz ile EnOcean’dan PTM telsiz sensörleri ile
Kablosuz modül sayısı: azami 4 buton ile maks. 16 adet
Röleler Output a1, a2: 250V, maks. 3 A direnç gösteren yükü
Push Input 1 – 6: 220 – 240 V AC, 50 – 60Hz 
Koruma türü: IP 20
Koruma sınıfı: I
Ağırlık: 250 g
CE standardı: EN 61547’ye göre EMU, EN 55015’ye göre EMU, EN 61347-2-11’ye göre güvenlik

MAGYAR HU

Biztonsági tudnivalók   !
• A LiCS termékek szerelését és üzembe helyezését csak feljogosított szakszemélyzet 

végezheti.
• A rendszer szerelése és üzembe helyezése előtt gondosan olvassa el jelen útmutatót. 

Instrukcję należy zachować na przyszłość, aby była dostępna, gdy okaże się ponownie 
potrzebna.

• Wszelkie prace przy urządzeniach przeprowadzać wyłącznie po odłączeniu dopływu prądu.
• Należy przestrzegać obowiązujących przepisów dotyczących bezpieczeństwa pracy i 

zapobiegania wypadkom.
• Zabronione jest otwieranie produktów w nieprawidłowy sposób; istnieje zagrożenie dla 

życia ze strony napięcia elektrycznego. Naprawy mogą być wykonywane wyłącznie przez 
producenta.

• Przyłączenie do przewodu sterowniczego DALI napięcia z obcych źródeł, np. napięcia 
sieciowego 230 V, może doprowadzić do zniszczenia poszczególnych komponentów 
systemu.

Montaż 
• Montaż w szafi e rozdzielczej na szynie montażowej 35 mm zgodnie z normą DIN 43880; 

wymagana ilość miejsca do montażu to szerokość 7 modułów (125 mm).
• Urządzenie montuje się w taki sposób, aby wyświetlacz znalazł się w lewym, górnym rogu.
• Zaczepić sterownik oświetlenia na górnej krawędzi szyny za pomocą nosków prowadzących. 

Następnie ostrożnie wcisnąć urządzenie na dolną część szyny, aż sprężyna montażowa 
sterownika zahaczy za szynę i zazębi się. W razie potrzeby odciągnąć sprężynę za pomocą 
śrubokrętu. 

• Demontaż: za pomocą śrubokrętu odciągnąć sprężynę montażową sterownika do dołu i 
podważyć urządzenie unosząc je od dołu.

Wskazówki instalacyjne
• Przekrój przewodów do wszystkich zacisków: 0,5 - 1,5 mm² do sztywnych i elastycznych 

przewodów 

• Przygotowanie przewodów - patrz po prawej stronie: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• W celu zabezpieczenia urządzenia należy stosować bezpiecznik automatyczny typ B, 10 A 
lub 16 A.

• Push Input 1 - 6: przewody muszą być odporne na przepływ napięcia sieciowego, 
maksymalna długość przewodu wynosi 100 m.

• Standardowo magistrala DALI nie jest wykonana jako obwód SELV. Przewody muszą być 
odporne na przepływ napięcia sieciowego.

• Dozwolone jest łączone prowadzenie przewodu magistrali DALI oraz przewodu sieciowego w 
jednym kablu do maks. 100 m,  np. za pomocą NYM 5 x 1,5 mm². 

• Trzy połączone elektrycznie wyjścia DALI ułatwiają przyłączenie urządzeń DALI. Podczas 
instalacji należy przestrzegać maksymalnej długości magistrali DALI: 

• 1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²
300 m (6,2 Ω maks.) 180 m (6,2 Ω maks.) 130 m (6,2 Ω maks.) 80 m (6,2 Ω maks.)

• Styk przekaźnika jest bezpotencjałowym zestykiem zwiernym. Obciążenie prądowe styku 
nie może przekraczać Imax = 3 A obciążenia omowego. W przypadku korzystania ze styku 
standby należy dodatkowo stosować zewnętrzny przekaźnik mocowy.

• Sterownik oświetlenia posiada w górnej części gniazdo przyłączeniowe do anteny. W 
przypadku sterownika oświetlenia w wersji LS gniazdo przyłączeniowe jest pozbawione 
funkcji. W sterowniku oświetlenia w wersji LSW, przystosowanego do komponentów 
bezprzewodowych, podłącza się w tym miejscu antenę.

Inne wskazówki
• W celu zapewnienia prawidłowego działania bezprzewodowego niezbędna jest antena 

dostosowana do odpowiedniej częstotliwości. Anteny nie ma w komplecie.
• Dokładny opis procedur postępowania podczas konfi gurowania układu sterownika znajduje 

się w podręczniku: www.vossloh-schwabe.com
• Zabronione jest łączenie ze sobą wyjść różnych sterowników.
• Aby zapewnić bezpieczne działanie sterownika, nie wolno przekraczać maksymalnej 

dopuszczalnej temperatury otoczenia. 

Dane techniczne
Nazwa urządzenia: sterownik oświetlenia LS 186276, sterownik oświetlenia LSW 186323
Napięcie zasilania: 220 - 240 V AC, 50 - 60 Hz
Pobór mocy: maks. 9,0 W
Temperatura otoczenia ta: 5 - 50°C
Wyjście DALI da+-: pobór maks. 200 mA
Liczba stateczników DALI: maks. 64 szt.
Liczba multisensorów: maks. 36 szt.
Wejście RF (tylko LSW): antena do zakresu odbieranych częstotliwości 868 MHz
Moduły bezprzewodowe: wszystkie moduły przyciskowe z transmiterami radiowymi PTM marki 
EnOcean 868MHz
Liczba modułów bezprzewodowych: maks. 16 szt. z maksymalnie 4 przyciskami
Relays Output a1, a2: 250V, maks. obciążenie omowe 3 A 
Push Input 1 - 6: 220 - 240 V AC, 50 - 60Hz 
Stopień ochrony: IP20
Klasa ochrony: I
Ciężar: 250 g
Wymagania CE: kompatybilność elektromagnetyczna stosownie do EN 61547, kompatybilność 
elektromagnetyczna stosownie do EN 55015, bezpieczeństwo stosownie do EN 61347-2-11

ROMÂNĂ RO

Indicaţii privind siguranţa   !
• Produsele LiCS trebuie instalate şi puse în funcţiune numai de personal autorizat.
• Înainte de instalarea şi punerea în funcţiune a sistemului, citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni. 

Numai astfel este garantată o manipulare sigură şi corectă. Păstraţi aceste instrucţiuni, 
pentru a le putea consulta eventual ulterior.

• Realizaţi toate lucrările la nivelul aparatelor fără a fi  conectaţi la sursa de tensiune.
• Trebuie respectate normele valabile privind siguranţa şi prevenirea accidentelor.
• Nu este admisă desfacerea neregulamentară a produselor, există pericol de moarte datorită 

tensiunii electrice. Reparaţiile trebuie realizate numai de către producător.
• Racordarea tensiunii externe la cablul de comandă DALI, de ex. tensiunea de reţea de 230 V, 

poate cauza distrugerea componentelor individuale de sistem.

Montarea 
• Montarea într-un dulap de comandă pe o şină de instalare de 35 mm conform DIN 43880; loc 

de montaj necesar 7 TE (125 mm).
• Montarea se realizează cu afi şajul în colţul stâng superior.
• Montaţi controlerele de lumini la muchia superioară a şinei cu ajutorul ştifturilor de ghidare. 

După aceea, apăsaţi aparatul cu grijă pe partea inferioară a şinei, până când arcurile de 
instalare ale controlerului alunecă peste şină şi se fi xează în poziţie. Eventual susţineţi 
arcurile cu o şurubelniţă. 

• Demontarea: Cu ajutorul unei şurubelniţe, scoateţi arcurile de instalare ale controlerului în jos 
şi ridicaţi aparatul de jos.

Indicaţii de instalare
• Secţiune transversală a conductorului pentru toate bornele: 0,5 – 1,5 mm² pentru conductori 

rigizi sau fl exibili 

• Pregătirea cablurilor, vedeţi la dreapta: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• Pentru asigurarea aparatului, vă rugăm să utilizaţi o siguranţă automată tip B, 10 A sau 16 A.
• Push Input 1 – 6: Cablurile trebuie să fi e rezistente la tensiunea de reţea, lungimea maximă a 

cablului măsoară 100 m.
• În varianta standard, magistrala DALI nu este executată în SELV. Cablurile trebuie să fi e 

rezistente la tensiunea de reţea.
• Introducerea împreună într-un cablu a cablului magistralei DALI cu cablul de reţea este 

permisă până la maxim 100 m,  de ex. cu NYM 5 x 1,5 mm². 
• Prin intermediul a trei ieşiri DALI conectate electric, se facilitează conexiunea dispozitivelor 

de operare DALI. În momentul instalării, aveţi în vedere respectarea lungimii maxime pentru 
magistrala DALI: 

• 1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²
300 m (6,2 Ω max.) 180 m (6,2 Ω max.) 130 m (6,2 Ω max.) 80 m (6,2 Ω max.)

• Contactul releului este un contact normal închis liber de potenţial. Sarcina electrică a 
contactului nu trebuie să depăşească sarcina ohmică Imax = 3 A. La utilizarea contactului 
standby, trebuie utilizat suplimentar un releu extern de putere.

• Controlerul de lumini este prevăzut la partea superioară cu o mufă de racordare a antenei. 
Pentru varianta LS a controlerului de lumini, mufa de racordare nu deţine nicio funcţie. La 
varianta LSW a controlerului de lumini, cu caracter adecvat pentru componentele fără fi r 
(wireless), se racordează o antenă în acest caz.

Indicaţii suplimentare
• Pentru funcţionarea regulamentară a regimului fără fi r (wireless), este necesară o antenă 

adaptată pentru frecvenţa corespunzătoare. Aceasta nu este inclusă în setul de livrare.
• Procedura exactă la confi gurarea sistemului controlerului este descrisă în acest manual: 

www.vossloh-schwabe.com 
• Ieşirile diferitelor controlere nu trebuie conectate una cu cealaltă.
• Pentru un mod de lucru sigur al controlerului, nu trebuie depăşită temperatura ambientală 

maxim admisă. 

Date tehnice
Denumire dispozitiv: controler lumini LS 186276, controler lumini LSW 186323
Tensiunea de alimentare: 220 – 240 V c.a., 50 – 60 Hz
Putere absorbită: max. 9,0 W
Temperatura ambientală ta: 5 – 50 °C
Putere de ieşire DALI da+-: consum max. 200 mA
Numărul dispozitivelor DALI de montaj în serie: max. 64 buc.
Număr multisenzori: max. 36 buc.
Intrare RF (numai LSW): antenă pentru domeniu de recepţie de 868 MHz
Module fără fi r (wireless): Toate modulele de butoane cu senzori radio PTM de la EnOcean cu 
868 MHz
Număr module fără fi r (wireless): max. 16 buc. cu până la 4 taste
Putere de ieşire releu a1, a2: 250V, sarcină ohmică de max. 3 A 
Push Input 1 – 6: 220 – 240 V c.a., 50 – 60Hz 
Grad de protecţie: IP20
Clasa de protecţie: I
Greutate: 250 g

Csak így biztosított a biztonságos és szabályos kezelés.  Jelen útmutatót őrizze meg, hogy 
szükség esetén későbbi időpontban is rendelkezésre álljon.

• A készülékeken minden munka csak feszültségmentes állapotban végezhető. 
• Az érvényben lévő biztonsági és baleset-megelőzési előírásokat be kell tartani. 
• Az elektromos feszültség miatt fenyegető életveszély miatt a termékek szakszerűtlen 

felnyitása tilos. A javítási munkákat csak a gyártó végezheti el.
• Külső feszültség, pl. 230 V hálózati feszültség DALI vezérlővezetékre történő csatlakoztatása 

az egyes rendszerkomponensek megrongálódásához vezethet. 

Szerelés 
• A szerelésnek a kapcsolószekrényben egy 35 mm-es DIN 43880 szerinti szerelősínre kell 

történnie; a szereléshez szükséges hely 7 TE (125 mm).
• Beszereléskor a kijelzőnek a controller bal felső sarkában kell lennie.
• A Light Controllert a sín felső peremén a vezető peckek segítségével kell beakasztani. 

Ezután a készüléket óvatosan a sín alsó részére nyomjuk, míg a controller szerelő rugója a 
sín fölé csúszik és beugrással rögzül. A rugót szükség esetén egy csavarhúzóval támogatjuk. 

• Kiszerelés: Egy csavarhúzóval lenyomjuk és kihúzzuk a controller szerelő rugóját, majd 
lentről leemeljük a készüléket.

Szerelési tudnivalók
• Vezető-keresztmetszet minden kapocshoz: 0,5 – 1,5 mm² merev vagy rugalmas vezetőkhöz 

• A vezetékek előkészítését lásd jobb oldalon: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• A készülék lebiztosításához kérjük, alkalmazzon B típusú, 10 vagy 16 Amperes biztosító 
automatát.

• Push Input 1 – 6: A vezetékeknek ki kell bírniuk a hálózati feszültséget, a vezeték maximális 
hossza 100 m lehet.

• A DALI busz standardszerűen nem SELV kivitelű. A vezetékeknek ki kell bírniuk a hálózati 
feszültséget.

• A DALI buszvezeték és a hálózati vezeték egyetlen kábelben történő együttes vezetése 
legfeljebb 100 m alatt megengedett (pl. NYM 5 x 1,5 mm²). 

• A DALI üzemi eszközök csatlakoztatását három elektromosan összekapcsolt DALI kimenet 
könnyíti meg. Szerelés közben ügyeljen a DALI-busz maximális hosszának betartására: 

• 1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²
300 m (6,2 Ω max.) 180 m (6,2 Ω max.) 130 m (6,2 Ω max.) 80 m (6,2 Ω max.)

• A reléérintkező egy potenciálmentes összekötő. Az érintkező áramterhelése nem lépheti túl 
az Imax = 3 A ohmos terhelést. A standby érintkező használata esetén egy külső vezetékrelét 
is javasolt alkalmazni.

• A Light Controller felső részén antennacsatlakozó hüvely található. A Light Controller LS 
változat esetében a csatlakozó hüvelynek nincs funkciója. A Wireless összetevőkhöz 
alkalmazható Light Controller LSW esetében itt csatlakoztatható az antenna.

További tudnivalók 
• A Wireless üzemmód szabályszerű működéséhez a megfelelő frekvenciára beállított 

antennára van szükség. Az antenna nem képezi a csomag részét.
• A controller rendszerkonfi gurációjának pontos eljárásmódját a kézikönyvben találhatja: www.

vossloh-schwabe.com
• A különböző controllerek kimenetei egymásra nem csatlakoztathatók.
• A controller biztonságos működésének biztosítása érdekében nem léphető túl a legnagyobb 

megengedett környezeti hőmérséklet. 

Műszaki adatok
Készülékmegnevezés: Light Controller LS 186276, Light Controller LSW 186323
Tápfeszültség: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz
Teljesítményfelvétel: max. 9,0 W
Környezeti hőmérséklet ta: 5 – 50 °C
DALI Output da+-: max. 200 mA felvétel
DALI előtétek száma: max. 64 db.
Multiszenzorok száma: max. 36 db.
RF Input (csak LSW): Antenna 868 MHz vételi tartományhoz
Wireless-modulok: Az EnOcean minden, PTM rádiószenzoros billentyűmodulja 868 MHz-cel
Wireless-modulok száma: max. 16 db. max. 4 billentyűvel
Relay outputs a1, a2: 250V, max. 3 A aktív terhelés 
Push Input 1 – 6: 220 – 240 V AC, 50 – 60Hz
Védettség: IP20
Védelmi osztály: I
Súly: 250 g
CE követelmény: EMC EN 61547 szerint, EMC EN 55015 szerint, Biztonság EN 61347-2-11 
szerint

ČESKY CZ

Bezpečnostní pokyny   !
• Výrobky LiCS smí instalovat a uvádět do provozu pouze autorizovaný odborný personál.
• Před instalací a uvedením systému do provozu si důkladně přečtěte tento návod na obsluhu. 

Jen v tom případě je zaručeno bezpečné a správné zacházení. Tento návod uschovejte, 
abyste ho měli v případě potřeby k dispozici i v budoucnu.

• Všechny práce na přístrojích provádějte pouze ve stavu bez napětí.
• Je třeba dodržovat platné bezpečnostní předpisy a předpisy o zabránění úrazů.
• Neodborné otevření výrobků je nepřípustné. Hrozí nebezpečí ohrožení života elektrickým 

napětím. Opravy smí provádět pouze výrobce.
• Připojení externího napětí k řídicímu vedení DALI, např. síťové napětí 230 V, může vést ke 

zničení jednotlivých systémových komponentů.

Montáž 
• Montáž ve skříňovém rozváděči na instalační lištu 35 mm podle DIN 43880; požadované 

montážní místo 7 TE (125 mm).
• Zabudování se provádí s displejem v levém horním rohu.
• Zavěste světelný regulátor na horní hranu lišty pomocí vodicích výstupků. Poté přístroj 

opatrně přitlačte na spodní část lišty, dokud instalační pružina regulátoru neklouže po liště a 
nezapadne. V případě potřeby podepřete pružinu šroubovákem. 

• Demontáž: Pomocí šroubováku vytáhněte instalační pružinu regulátoru směrem dolů a 
přístroj zespodu nadzvedněte.

Pokyny k instalaci
• Průřez vodiče pro všechny svorky: 0,5 – 1,5 mm² pro pevné nebo ohybné vodiče 

• Příprava vedení viz vpravo: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• K zajištění přístroje použijte samočinnou pojistku typu B, 10 A nebo 16 A.
• Push Input 1 – 6: vedení musejí být odolná proti síťovému napětí, maximální délka vedení je 

100 m.
• Sběrnice DALI není standardně vyhotovená v SELV. Vedení musejí být odolná proti síťovému 

napětí.
• Společné vedení kabelu sběrnice DALI se síťovým vedením v jednom kabelu je povoleno do 

maximálně 100 m, např. s NYM 5 x 1,5 mm². 
• Díky elektrickému propojení třech výstupů DALI se usnadní připojení provozních přístrojů 

DALI. Při instalaci dbejte na dodržení maximální délky pro sběrnici DALI: 
• 1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²

300 m (6,2 Ω max.) 180 m (6,2 Ω max.) 130 m (6,2 Ω max.) 80 m (6,2 Ω max.)

• Kontakt relé je beznapěťový spínací kontakt. Proudové zatížení kontaktu nesmí překročit 
ohmickou zátěž Imax = 3 A. Při používání kontaktu standby by se mělo dodatečně použít 
externí výkonové relé.

• Světelný regulátor je na horní straně vybaven zásuvkou na připojení antény. U varianty 
světelného regulátoru LS nemá přípojná zásuvka žádnou funkci. U varianty světelného 
regulátoru LSW s vhodností pro bezdrátové komponenty se zde připojuje anténa.

Důležitá upozornění
• Řádné fungování bezdrátového provozu si vyžaduje anténu upravenou na příslušnou 

frekvenci. Anténa není součástí rozsahu dodávky.
• Přesný postup při systémové konfi guraci regulátoru je uveden v příručce: www.vossloh-

schwabe.com
• Výstupy různých regulátorů se nesmějí navzájem propojit.
• Pro bezpečný způsob fungování regulátoru se nesmí překročit maximálně povolená teplota 

okolí. 

Technické údaje
Název přístroje: Light Controller LS 186276, Light Controller LSW 186323
Napájecí napětí: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz
Příkon: max. 9,0 W
Okolní teplota ta: 5 – 50 °C
Výstup da+- DALI: max. odběr 200 mA 
Počet předřazených přístrojů DALI: max. 64 ks
Počet multisenzorů: max. 36 ks.
RF vstup (pouze LSW): anténa pro oblast příjmu 868 MHz
Bezdrátové moduly: všechny tlačítkové moduly s rádiovými moduly PTM od fi rmy EnOcean s 
868MHz
Počet bezdrátových modulů: max. 16 ks s maximálním počtem 4 tlačítek
Reléový výstup a1, a2: 250V, max. ohmická zátěž 3 A 
Push Input 1 – 6: 220 – 240 V AC, 50 – 60Hz 
Krytí IP20
Třída ochrany: I
Hmotnost: 250 g
Požadavek CE: elektromagnetická kompatibilita podle EN 61547, elektromagnetická 
kompatibilita podle EN 55015, bezpečnost podle EN 61347-2-11

POLSKI

Wskazówki bezpieczeństwa   !  

• Produkty LiCS (lighting control solutions) mogą być instalowane i uruchamiane wyłącznie 
przez autoryzowanych specjalistów.

• Przed instalacją i uruchomieniem systemu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję 
obsługi. Tylko w ten sposób można zagwarantować bezpieczne i prawidłowe użytkowanie. 

Cerinţă CE: CEM conform EN 61547, CEM conform EN 55015, siguranţă conform EN 61347-
2-11

SRPSKI SR

Sigurnosne napomene   !
• LiCS-proizvodi se mogu instalirati i pustiti u rad samo od strane ovlašćenog stručnog osoblja. 
• Ova uputstva pažljivo pročitajte pre instalacije i stavljanja sistema u pogon. Samo tako je 

osigurano sigurno i pravilno rukovanje. Sačuvajte ova uputstva, kako bi mogla kasnije biti na 
raspolaganju. 

• Sve radove na uređajima treba izvoditi samo u beznaponskom stanju. 
• Trebaju se poštovati važeći sigurnosni propisi i propisi o sprečavanju nesreća.
• Nestručno otvaranje proizvoda nije dopušteno, postoji opasnost po život od električnog 

udara. Popravke se smeju izvoditi samo od strane proizvođača.
• Priključak na spoljni napon DALI-upravljačkog voda npr. 230V mrežnog napona, može 

dovesti do uništenja pojedinih delova sistema.

Montaža
• Montaža u razvodnom ormanu na jednu instalacionu šinu 35 mm prema DIN 43880; potreban 

prostor za montažu 7 TE (125 mm).
• Montirati sa ekranom u gornjem levom uglu.
• Okačite kontroler svetla na gornju ivicu šine uz pomoć nosnih vodjica. Zatim uređaj pažljivo 

pritisnite na donji deo šine, do instalacione opruge kontrolera, da preko šine klizi i legne na 
mesto. Ako je potrebno oprugu podržite sa odvijačem. 

• Demontaža: Sa odvijačem izvucite prema dole instalacionu oprugu kontrolera i podignite 
uređaj odozdo.

Uputstvo za montažu
• Presek provodnika za sve stezaljke: 0,5 – 1,5 mm²  za kruti ili fl eksibilni provodnik 

• Priprema vodova prikazana na desno: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• Da bi zaštitili uređaj  koristite automatske osigurače tip B, 10 A ili 16 A.
• Pritisni push 1 – 6: Linije moraju biti otporne na mrežni napon, maksimalna dužina linije je 

100 m.
• DALI sabirnica nije standardno izvedena u SELV-u (sigurnosni mali napon).  Vodovi moraju 

biti otporni na mrežni napon.
• Zajedničko upravljanje DALI-voda sabirnice sa mrežnim vodom u jednom kablu je dozvoljeno 

do maks. 100 m, npr. sa NYM 5 x 1,5 mm².  
• Preko tri električno povezana DALI-izlaza olakšava se priključak DALI-pogonskih uređaja. 

Obratite pažnju pri instalaciji da se održi maksimalna dužina za DALI-sabirnicu: 
• 1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²

300 m (6,2 Ω maks.) 180 m (6,2 Ω maks.) 130 m (6,2 Ω maks.) 80 m (6,2 Ω maks.)

• Relejni kontakt je jedan potencijalni slobodan uklopni kontakt. Strujno opterećenje kontakta 
ne sme prekoračiti otporno opterećenje od Imax = 3 A. Kod korišćenja pasivnog kontakta 
treba koristiti dodatni spoljni relej napajanja.

• Kontroler svetla je opremljen na gornjoj strani sa antenskim konektorom. Za varijantu 
kontrolera svetla LS konektor ne funkcioniše. U varijanti kontrolera svetla LSW, uz pogodnost 
za bežične uređaje, antena je ovde priključena.

Ostale napomene
• Za pravilno funkcionisanje bežičnog pogona potrebno je odgovarajuću frekvenciju prilagoditi 

anteni. Ovo nije deo isporuke.
• Za tačnu proceduru konfi guracije sistema kontrolera pogledajte priručnik: www.vossloh-

schwabe.com
• Izlazi različitih kontrolera ne smeju biti zajedno povezani.
• Za siguran rad kontrolera ne sme se prekoračiti maksimalna dozvoljena temperatura okoline. 

Tehnički podaci
Opis uređaja: Kontroler svetla LS 186276, Kontroler svetla LSW 186323
Napon snabdevanja: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz
Potrošnja struje: maks. 9,0 W
Temperatura okoline ta: 5 – 50 °C
DALI Output da+-: maks. 200 mA oduzimanje
Broj DALI-čelnih uređaja: maks. 64 kom.
Broj multisenzora: maks. 36 kom.
RF ulaz (samo LSW): Antena za prijem opsega od 868 MHz
Bežični modul: Sva dugmad modula sa PTM bežičnim senzorima od EnOcean sa 868MHz
Broj bežičnih modula: maks. 16 kom. sa do 4 dugmeta
Relejni izlaz a1, a2: 250V, maks. 3 A otporno opterećenje
Pritisni push 1 – 6: 220 – 240 V AC, 50 – 60Hz 
Vrsta zaštite: IP20
Zaštitni razred: I
Težina: 250 g
CE zahtev: EMV po EN 61547, EMV po EN 55015, Sigurnost u skladu sa EN 61347-2-11

РУССКИЙ RU

Указания по безопасности   !  

• Изделия LiCS разрешено монтировать и вводить в эксплуатацию только 
уполномоченным специалистом.

• Перед монтажом и вводом в эксплуатацию внимательно прочтите данную 
инструкцию. Только в этом случае может быть гарантировано надежное и правильное 
использование. Сохраните данную инструкцию, чтобы в случае необходимости она 
всегда была под рукой.

• Все работы с устройством следует выполнять в обесточенном состоянии.
• Необходимо соблюдать действующие правила безопасности и предотвращения 

несчастных случаев.
• Ненадлежащее открытие изделия запрещено, существует угроза для жизни 

вследствие опасного электрического напряжения. Ремонт разрешено проводить только 
производителю.

• Подача на управляющую линию DALI внешнего напряжения, например, сетевого 
напряжения 230 В, может привести к разрушению отдельных компонентов системы.

Монтаж 
• Монтаж в распределительном шкафу на монтажную шину 35 мм согласно DIN 43880; 

необходимое монтажное место 7 TE (125 мм).
• Установка осуществляется с дисплеем в верхнем левом углу.
• Подвешивание светового контроллера на верхний край шины с помощью 

направляющего паза. Затем осторожно прижать устройство к нижней части шины, 
пока установочная пружина контроллера не заскользит по шине и не войдет в паз. При 
необходимости поддерживать пружину отверткой. 

• Демонтаж: Отверткой вытянуть вниз установочную пружину контроллера и приподнять 
снизу устройство.

Указания по монтажу
• Сечение провода для всех клемм: 0,5 – 1,5 мм² для жестких или гибких проводов 

• Подготовку проводов см. справа: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• Для защиты устройства, пожалуйста, используйте защитный автомат типа Б, 10 A или 
16 A.

• Нажимной ввод 1 – 6: провода должны быть устойчивыми к сетевому напряжению, 
максимальная длина провода составляет 100 м.

• Шина DALI стандартно не выполнена как БСНН (SELV). Провода должны быть 
устойчивыми к сетевому напряжению.

• Прокладывание провода шины DALI вместе с сетевым проводом в одном кабеле 
разрешено при длине макс. до 100 м, например, с NYM 5 x 1,5 мм². 

• За счет трех электрически связанных выходов DALI упрощается подключение рабочих 
устройств DALI. Пожалуйста, при монтаже соблюдайте максимальную длину провода 
для шины DALI: 

• 1,5 мм² 1 мм² 0,75 мм² 0,5 мм²
300 м (6,2 Ω макс.) 180 м (6,2 Ω макс.) 130 м (6,2 Ω макс.) 80 м (6,2 Ω макс.)

• Релейный контакт является беспотенциальным замыкающим контактом. Токовая 
нагрузка контакта не должна превышать Imax = 3 А омической нагрузки. При 
использовании резервных контактов следует дополнительно использовать внешнее 
реле мощности.

• На верхней стороне светового контроллера расположено соединительное гнездо 
антенны. При варианте светового контроллера LS соединительный зажим не имеет 
функции. При варианте светового контроллера LSW, с назначением для беспроводных 
компонентов, здесь подключается антенна.

Дополнительные указания
• Для надлежащего функционирования режима беспроводной сети требуется антенна, 

адаптированная к соответствующей частоте. Она не входит в объем поставки.
• Точный порядок действий при системной конфигурации контроллера Вы можете найти в 

руководстве: www.vossloh-schwabe.com
• Выходы различных контроллеров не должны быть соединены друг с другом.
• Для надежной работы контроллера не допускается превышение максимальной 

температуры окружающей среды. 

Технические характеристики
Обозначение устройства: световой контроллер LS 186276, световой контроллер LSW 
186323
Питающее напряжение: 220 – 240 В AC, 50 – 60 Гц
Потребляемая мощность: макс. 9,0 Вт
Температура окружающей среды ta: 5 – 50 °C
Выход DALI da+-: макс. 200 мА мощности
Количество пускорегулирующих аппаратов DALI: макс. 64 шт.
Количество мультидатчиков: макс. 36 шт.
Вход по радиочастоте (RF) (только LSW): антенна для зоны приема 868 МГц
Модули портативным пультом ДУ (беспроводные): Все переключатели модулей с 
радиодатчиками PTM от EnOcean с 868 МГц
Количество модулей портативным пультом ДУ (беспроводные): макс. 16 шт. макс. с 4 
кнопками (переключателями)

Выход реле a1, a2: 250В, макс. 3 A омической нагрузки 
Нажимной ввод 1 – 6: 220 – 240 В AC, 50 – 60Гц 
Степень защиты: IP20
Класс защиты: I
Вес: 250 г
Требование по CE: ЭМС согласно EN 61547, ЭМС согласно EN 55015, безопасность 
согласно EN 61347-2-11

БЪЛГАРСКИ BG

Указания за безопасност   !
• Инсталирането и пускането в действие на продуктите LiCS е позволено само от 

правоспособни специалисти.
• Преди инсталиране и пускане в действие на системата прочетете старателно тази 

инструкция. Само така може да се гарантира сигурното и коректно боравене. Запазете 
тази инструкция, за да бъде на Ваше разположение, ако Ви е необходима по-късно.

• Всички работи по устройствата извършвайте само в състояние без напрежение.
• Следва да бъдат спазвани валидните предписания за безопасност и за 

предотвратяване на злополуки.
• Не се допуска неквалифицираното отваряне на продуктите, съществува опасност за 

живота поради електрическо напрежение. Извършването на ремонти е позволено само 
от страна на производителя.

• Свързването на външно напрежение към управляващия кабел DALI, напр. 230 
V мрежово напрежение, може да доведе до разрушаване на отделни системни 
компоненти.

Монтаж 
• Монтаж в комутационния шкаф върху инсталационна шина 35 mm по DIN 43880; 

необходимо място за монтажа 7 TE (125 mm).
• Монтирането се извършва с дисплея в горния ляв ъгъл.
• Окачване на Light Controller към горния ръб на шината с помощта на направляващите 

накрайници. След това устройството се притиска внимателно към горната част на 
шината, докато инсталационната пружина на контролера се плъзне над шината и се 
фиксира. Евентуално подпрете пружината с отвертка. 

• Демонтаж: Изтеглете с помощта на отвертка инсталационната пружина на контролера 
надолу и повдигнете устройството отдолу.

Указания за инсталация
• Напречно сечение на проводниците за всички клеми: 0,5 – 1,5 mm²  за едножилни или 

многожилни проводници 

• Вижте подготовката на проводниците вдясно: 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• За подсигуряване на устройството моля използвайте автоматичен предпазител тип B, 
10 A или 16 A.

• Вход Push 1 – 6: проводниците трябва да бъдат устойчиви на напрежението от мрежата, 
максималната дължина на проводника възлиза на 100 m.

• Шината DALI по стандарт не е изпълнена с безопасно нисковолтово напрежение. 
Проводниците трябва да бъдат устойчиви на напрежението от мрежата.

• Общото прокарване на шинния проводник DALI в един кабел с мрежовия проводник е 
позволено до максимум 100 m, напр. с NYM 5 x 1,5 mm². 

• Свързването на работните устройства DALI се облекчава с помощта на три 
електрически свързани изхода DALI. Моля при инсталацията внимавайте за спазването 
на максималната дължина за шината DALI: 

• 1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²
300 m (6,2 Ω макс.) 180 m (6,2 Ω макс.) 130 m (6,2 Ω макс.) 80 m (6,2 Ω макс.)

• Контактната схема на реле е нормално отворена помощна контактна схема без 
потенциал. Токовото натоварване на контакта не бива да надвишава Imax = 3 A омичен 
товар. При използване на стендбай контакта допълнително е необходимо външно 
мощностно реле.

• На горната страна на Light Controller трябва да се постави букса с антенен отвод. За 
варианта Light Controller LS свързващата букса не притежава функция. При вариант 
Light Controller LSW с пригодност за безжични компоненти тук се свързва антена.

Още указания
• За правилното функциониране на безжичния режим е необходима адаптирана към 

съответната честота антена. Тя не се съдържа в обема на доставката.
• Моля вижте точния подход при системната конфигурация на контролера от наръчника: 

www.vossloh-schwabe.com
• Изходите на различните контролери не бива да бъдат свързвани един с друг.
• За сигурния начин на работа на контролера не бива да се надвишава максимално 

допустимата околна температура. 

Технически данни
Обозначение на устройството: Light Controller LS 186276, Light Controller LSW 186323
Захранващо напрежение: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz
Консумирана енергия: макс. 9,0 W
Околна температура ta: 5 – 50 °C
Изход DALI da+-: макс. 200 mA отвеждане
Брой предварително включени устройства DALI: макс. 64 бр.
Брой мулти сензори: макс. 36 бр.
Вход RF (само LSW): антена за диапазона на приемане от 868 MHz
Безжични модули: Всички бутонни модули с радио сензори PTM на EnOcean с 868MHz 
Брой безжични модули: макс. 16 бр. с до 4 бутона
Релейни изходи a1, a2: 250V, макс. 3 A омичен товар 
Вход Push 1 – 6: 220 – 240 V AC, 50 – 60Hz 
Вид защита: IP20
Клас на защита: I
Тегло: 250 g
Изискване на CE: електромагнитна съвместимост съгл. EN 61547, електромагнитна 
съвместимост съгл. EN 55015, безопасност съгл. EN 61347-2-11
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! إرشادات السلامة   
احرص قبل تركیب النظام وتشغیلھ  لا یجوز تركیب وتشغیل منتجات SCiL إلا من قبل الفنیین المختصین المعتمدین. 

على قراءة ھذا الدلیل بعنایة. وبھذه الطریقة فقط یمكن ضمان التعامل الصحیح والآمن مع النظام. احرص على حفظ 
لا یجوز إجراء جمیع الأعمال على الأجھزة إلا  ھذا الدلیل حتى یكون متاحاً في وقت لاحق عند اللزوم. 

عندما تكون خالیة من الجھد الكھربائي.
یجب الالتزام بالتعلیمات الساریة الخاصة بالسلامة والوقایة من الحوادث.  

لا یُسمح بفتح المنتجات بشكل غیر سلیم، وإلا فقد ینشأ خطر على الحیاة من جراء الجھد الكھربائي.   
ولا یجوز إجراء أعمال الإصلاح إلا لدى الشركة المنتجة.

یمكن أن یؤدي توصیل جھد كھربائي خارجي بوحدة التحكم DALI على سبیل المثال جھد شبكة   
230 فلط إلى حدوث أضرار ببعض مكونات النظام.

التركیب 
التركیب في صندوق توصیلات على قضیب تركیب 35 مم حسب المواصفة DIN 43880; یتطلب مكان تركیب 7 

TE  (125 مم).
یتم التركیب بینما الشاشة في الركن العلوي الأیسر.

تعلیق المتحكم الضوئي على الحافة العلویة للقضیب عن طریق الأطراف الدلیلیة. بعد ذلك یتم ضغط الجھاز بحرص 
على الجزء السفلي للقضیب إلى أن ینزلق نابض تركیب المتحكم على القضیب ویثبت. عند اللزوم ادعم النابض 

باستخدام مفك. 
الفك: باستخدام مفك اسحب نابض تركیب المتحكم لأسفل وللخارج ثم ارفع الجھاز من أسفل.

إرشادات التركیب
المقطع العرضي للسلك لجمیع الأطراف: 0,5 - 1,5 مم² للأسلاك الجامدة أو المرنة 

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

تجھیز الموصلات، انظر جھة الیمین: 

لتأمین الجھاز، یُرجى استخدام قاطع تیار أوتوماتیكي من النوع B،  10 أمبیر أو 16 أمبیر.
دفع، دخل 1 - 6: یجب أن تكون الأسلاك متحملة لجھد الشبكة، ویبلغ الطول الأقصى للسلك 100 متر.

لا یتم تمریر ناقل DALI بشكل قیاسي في وحدة SELV. حیث إن الأسلاك یجب أن تتحمل جھد الشبكة.
 1,5  x 5  NYM مع سلك الشبكة في كابل واحد حتى 100 متر بحد أقصى, مثلاً مع DALI یُسمح بتمریر سلك ناقل

مم². 
من خلال ثلاثة مخارج DALI متصلة كھربائیاً یتم تسھیل عملیة توصیل أجھزة التشغیل DALI. یرجى أثناء التركیب 

 :DALI مراعاة الالتزام بالطول الأقصى لناقل
²مم 1,5 ²مم 1 ²مم 0,75 ²مم 0,5

 دحب Ω 6,2) رتم 300
(ىصقأ

 دحب Ω 6,2) رتم 180
(ىصقأ

 دحب Ω 6,2) رتم 130
(ىصقأ

 دحب Ω 6,2) رتم 80
(ىصقأ  

ملامس المرحل عبارة عن مفتاح خالٍ من الجھد. ولا یجوز أن یتخطى تحمیل التیار الكھربائي
 للملامس القیمة lmax = 3 أمبیر حمل أومي. وعند استخدام ملامس احتیاطي یتعین بشكل إضافي استخدام مرحل 

قدرة خارجي.
المتحكم الضوئي مزود بمقبس لتوصیل ھوائي على الجانب العلوي. بالنسبة لنوع المتحكم الضوئي LS لا توجد وظیفة 

لمقبس التوصیل. مع نوع المتحكم الضوئي LSW, والملائم للمكونات اللاسلكیة، یتم توصیل ھوائي في ھذا المقبس.

إرشادات أخرى
للتشغیل السلیم للمكونات اللاسلكیة یتم استخدام ھوائي ملائم للتردد المعني. ولا یدخل ذلك ضمن التجھیزات الموردة.

یُرجى معرفة طریقة العمل الدقیقة عند تھیئة نظام المتحكم من الكتیب.
لا یجوز توصیل مخارج متحكمات مختلفة مع بعضھا البعض.

لكي یعمل المتحكم بشكل آمن لا یجوز تخطي درجة الحرارة المحیطة القصوى المسموح بھا. 

المواصفات الفنیة
Light Controller LSW 186323 و Light Controller LS 186276 :مسمى الجھاز

جھد الإمداد: 220 - 240 فلط تیار متناوب, 50 - 60 ھرتز
استھلاك القدرة: بحد أقصى 9.0 واط

درجة الحرارة المحیطة ta: 5 - 50 °م
خرج da+–  DALI : سحب 200 میللي أمبیر بحد أقصى

عدد كوابح تیار وحدة DALI: بحد أقصى 64 كابح.
عدد المستشعرات المتعددة: بحد أقصى 36 مستشعر

دخل RF (فقط LSW): ھوائي لنطاق استقبال 868 میجاھرتز
وحدات لاسلكیة: جمیع وحدات الأزرار مزودة بمستشعرات لاسلكیة PTM من EnOcean بتردد 868 میجاھرتز

عدد الوحدات اللاسلكیة: بحد أقصى 16 وحدة بما یصل إلى4 أزرار
خرج المرحلات a1 و a2: 250 فلط, بحد أقصى 3 أمبیر حمل أومي 

دفع، دخل 1 – 6: 220 - 240 فلط تیار متناوب, 50 - 60 ھرتز 
IP20 :نوع الحمایة

I :فئة الحمایة
الوزن: 250 جم

متطلبات CE: التوافق الكھرومغناطیسي طبقاً لمواصفة  EN 61547, التوافق الكھرومغناطیسي طبقاً لمواصفة 
61347-2-11 EN 55015, السلامة طبقاً لمواصفة EN
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安全提示   !
• LiCS 产品必须由授权的专业技术人员来安装调试。
• 系统安装调试前请仔细阅读此说明书，只有这样才能保证安全正确的操作。请保存此说明书，

以便日后能随时查阅。
• 仪器上的所有操作都只能在无电状态下进行。
• 必须遵守现行的安全及事故预防规定。
• 非专业人员请不要擅自打开产品，因为触电会导致生命危险！修理工作只能由厂家来完成。
• DALI 控制线路连接外部电压，比如 230 V 电源电压可能导致个别系统元件损坏。

装配 
• 按照DIN 43880 将控制器安装到开关柜中的一个35 mm 长的安装导轨上；所需安装空间为7 

TE (125 mm)。
• 使用左上角的显示器来完成安装。
• 借助导缘将光控制器挂到导轨的顶边。.然后小心地将控制器压入导轨下部， 直到控制器的安

装弹簧滑过导轨并扣紧。.必要时可用螺丝刀帮  助推动弹簧。 
• 拆卸:用螺丝刀将控制器上的安装弹簧往下按并拉出，然后将控制器从下面抬起。

安装说明
• 接线端子： 0.5– 1.5 mm² 硬导体或软导体。

• 线路的准备参见右侧：

8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• 熔断保险： 使用B 型10 A 或 16 A 自动断路器。
• 输入1 – 6：导线须能耐电源电压，电线的最大长度为100 m。
• 按照原始设计，DALI总线不采用安全超低电压。所有导线必须能耐电源电压。
• DALI 总线和电源线允许在同一电缆中使用，最大长度100 m，例如用 NYM 5 x 1.5 mm²。
• DALI 有三个输出端用于电气连接，使设备连接到DALI总线更方

便。安装时请注意不能超过规定的DALI总线的最大允许长度。 
1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²
300 m（最大6.2 Ω） 180 m（最大6.2 Ω） 130 m（最大6.2 Ω） 80 m（最大6.2 Ω)

• 继电器触点是一个无电势常开触点。触点不能承受超过 Imax = 3 A 的有效负载。如果使用备用
触点，你也需要使用一个外部的功率继电器。

• 光控制器的表面配有一个连接天线的插口。对于L型光控制器，此连接插口不使用。对于有无
线元件支持的LW型光控制器，此处连接天线。

提示
• 为保证无线的正常运行，需要一个按相应频率匹配的天线。此天线不属于供货范围之内。
• 如何配置系统请参考手册。
• 不同控制器的输出端不允许连接在一起。
• 为了保持控制器的安全运行，请确保不超过允许的最高环境温度。 

技术参数
设备名称：LS 186276  光控制器，LSW 186323  光控制器
供电电压：220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz
功率消耗：最大9.0 W
环境温度 ta：5 – 50 °C
DALI 输出端 da+-： 最大.200 mA 电流消耗
DALI 镇流器数量：最多64 只
多传感器数量：最多36 只
RF 输入 (仅LSW)：868 MHz调谐范围的天线
无线模块：EnOcean提供的带PTM 无线传感器的所有键控模块（868MHz）
无线模块数量：最多16个模块，带最多4 个键钮
继电器输出 a1, a2：250V，有效负载最大3 A 
输入 1 – 6:220 – 240 VAC, 50 – 60Hz 
防护等级：IP20
保护等级：I
重量：250 g
CE 要求：电磁兼容性符合 61547，电磁兼容性符合EN55015，安全符合EN61347-2-11
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안전주의사항   !
• LiCS 제품은 인증받은 전문기술자가 설치하고 작동해야 합니다.
• 설치하고 작동하기 전에 이 설명서를 주의하여 읽으십시오. 그래야만 정확하고 안전한 작동을 

보장할 수 있습니다. 나중에 필요한 경우 읽을 수 있게 이 설명서를 잘 보관하십시오.
• 이 기구에 이루어지는 작업은 반드시 전원을 끊은 상태에서만 수행되어야 합니다.
• 유효한 안전사고방지수칙을 지켜야 합니다.
• 제품을 부적절하게 열지마십시오. 전압으로 인해 생명에 지장을 줄 수 있습니다. 수리는 제조

자만 할 수 있습니다.
• 맞지않는 전압(예를들어 230 V)을 DALI 조종선에 연결하면 시스템의 개별 구성요소에 지장을 

초래할 수 있습니다.

조립 
• DIN 43880에 따라 계전기함의 35 mm 설치궤도에 조립: 필요한 조립 넓이 7 HP(125mm). 
• 왼쪽 위의 구석에 있는 화면으로 조립이 이루어집니다.
• 삽입홈을 이용하여 궤도의 윗쪽 가장자리에 라이트 컨트롤러를 장착합니다. 다음으로 컨트롤

러의 설치 용수철이 궤도 위로 미끄러져 끼워질 때까지 궤도의 아랫부분에 조심스럽게 누릅니
다. 경우에 따라 용수철을 드라이버로 받혀주십시오. 

• 분해: 드라이버로 컨트롤러의 설치 용수철을 아래로 빼내고, 기구를 아래서부터 들어올리십
시오.

설치 방법
• 모든 커넥터용 전도체 단면: 0,5 – 1,5 mm² , 단단한, 혹은 유연한 전도체 

• 배선 준비 오른쪽 참조: 
8,5–9,5 mm

max. 17,5 mm

• 기구를 보호하기 위해 회로 차단기 유형 B, 10A, 혹은 16A를 사용하시기 바랍니다.
• 푸시 입력 1 - 6: 전도체는 전압을 잘 견뎌야 하고, 전도체 최대 길이는 100m입니다.
• DALI 버스의 표준형은 SELV로 제조되지 않습니다. 전도체는 전압에 잘 견뎌야 합니다.
• DALI 버스선과 전력선을 한 케이블안에 함께 대는 것은 최대한 100m까지 허용됩니다. 예: 

NYM 5 x 1,5 mm². 
• 전기결합된 3개의 DALI 출력를 이용하면 DALI 작동기 결합이 수월해집니다. 설

치할 때 DALI 버스를 위한 최대 허용 길이를 지켜야 한다는 것에 주지하십시오: 
1,5 mm² 1 mm² 0,75 mm² 0,5 mm²
300 m (최대 6,2 Ω) 180 m (최대 6,2 Ω) 130 m (최대 6,2 Ω) 80 m (최대 6,2 Ω)

• 계전기 접속은 전위차가 없는 개폐기입니다. 접속의 부하 전류는 I최대 = 3 A 옴의 부하를 넘
어서는 안됩니다. 대기 접속을 사용하는 경우에는 외부 계전기를 추가로 사용하는 것이 좋습
니다.

• 라이트 컨트롤러의 윗쪽에 안테나 접속구가 장착되어 있습니다. 다른 기종인 라이트 컨트롤러 
L에서는 접속구가 어떤 기능도 하지 않습니다. 무선 구성요소에 적합한 라이트 컨트롤러 LSW 
의 경우에는 여기에 안테나가 연결됩니다.

기타 안내
• 무선 작동이 제대로 기능하기 위해서는 해당 주파수에 맞춘 안테나가 필요합니다. 이 안테나는 

포장 내용물이 아닙니다.
• 컨트롤러의 시스템 설정을 위한 자세한 방법은 책자를 참고하십시오.
• 서로 다른 컨트롤러의 출구를 함께 연결해서는 안됩니다.
• 컨트롤러가 안전하게 작동하기 위해서는 최대 허용 주변 온도를 넘어서는 안됩니다. 

기술 제원
기구 명칭: 라이트 컨트롤러 LS 186276, 라이트 컨트롤러 LSW 186323
공급 전압: 220 – 240 V AC, 50 – 60 Hz
소비 전력: 최고 9,0 W
주변 온도 ta: 5 – 50 °C
DALI 출력 da+-: 최고 200 mA 출력
DALI 직렬 접속기: 최대 64개
복합 센서: 최대 36개
RF 입력(LSW 기종에만): 수신 범위 868 MHz 안테나
무선 모듈: 모든 단추 모듈은 EnOcean사의 868 MHz PTM 무선 센서로 장착
무선 모듈 갯수: 단추 4개까지 장착한 모듈 최대 16개
계전기 출력 a1, a2: 250 V, 최고 3 A 옴의 부하 
푸시 입력 1 - 6: 220 – 240 V AC, 50 – 60Hz 
IP 보호등급: IP20
IEC 보호등급: I
무게: 250 g
CE 요구사항: EMV: EN 61547에 따름, EMV: EN 55015에 따름, 안전수칙: EN61347-2-11에 따름

Service

Vossloh-Schwabe Deutschland GmbH
P.O. Box 28 69
D-58478 Lüdenscheid, Germany
Phone: +49 (0)23 51/10 10
info.vsv@vsv.vossloh-schwabe.com

For further information please visit our website: www.vossloh-schwabe.com
or contact lics-indoor@vsu.vossloh-schwabe.com


